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И СНОВА ШКОЛА 
    Вот и промчались каникулы... Ещё августовское солнце заглядывает по утрам 

в окно вашей комнаты, ещё пахнет после ночной росы берёзовая листва, а 

будильник уже напоминает, что пора собираться в школу. 

   Новый учебный год начинается с первых страниц новых учебников, с чистых 

страниц новых тетрадей и, конечно, с улыбок новых и старых друзей. 

   Вы будете продолжать изучать русский язык, прочитаете новые книги на 

русском языке, и в который раз вы убедитесь в том, что сделали правильное 

решение, когда выбрали русский язык. Вы будете вместе с Пушкиным лю-

боваться Татьяной Лариной, вместе с Достоевским переживать каждое слово 

князя Мышкина, вместе с Есениным страдать и любить. Рассуждать о зага-

дочной русской душе вы будете на языке этого народа. 

   В лицее курсовая система обучения позволит значительно расширить ваш 

лексический запас языка, познакомиться с разными стилями родного языка, 

приблизиться к богатому наследию русской литературы, и, конечно же, под-

готовит вас к государственному экзамену. 

   Мы все знаем, как быстро меняется окружающий нас мир, современному 

поколению уже недостаточно владения одним языком, даже двумя языками. 

Знания русского языка – это ещё один весомый плюс в вашу пользу! 

   Уважаемые лицеисты, желаем вам хороших оценок и удачи! 

     Авторы 
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УРОК 1 

Полиглоты поневоле 

 

Российское образование ждут очередные перемены, и на этот раз они 

связаны с изучением иностранных языков. В этом году школы пере-

шли на новый стандарт обучения, который предусматривает введение 

второго обязательного иностранного языка.  

 

По словам преподавателей, в последнее время английский язык стал уже 

безусловным фаворитом среди иностранных языков. Школьники выби-

рают его все чаще. Это и понятно — в современном мире без этого по-

настоящему международного языка никуда. Однако российское Мини-

стерство образования и науки решило, что кроме английского уважающий 

себя школьник должен говорить и на других языках. Поэтому в этом 

учебном году в школьном расписании пятиклассников появился новый 

предмет — второй иностранный язык с 1 сентября стал обязательным эле-

ментом школьной программы. 

 

И это только первый шаг. Вторым этапом станет введение в старшей школе 

третьего обязательного ЕГЭ — тоже по иностранному языку. Эти ини-

циативы разделили профессиональное сообщество на два лагеря: одни 

считают, что вместо введения второго иностранного языка лучше было бы 

увеличить количество часов языка родного, вторые же небезосновательно 

утверждают, что изучение иностранных языков развивает и инициатива 

пойдет нашим детям только на пользу. 
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«Я, как работающий в этой сфере человек, приветствую введение второго 

иностранного языка, — говорит Алла Щепилова, директор и председатель 

ученого совета Института иностранных языков МПГУ. — Этот предмет стал 

обязательным, а значит, он должен быть бесплатным. Кроме того, знание 

нескольких языков оказывает очень хорошее развивающее воздействие на 

мышление детей, на их речь и способность к пониманию другого человека 

и другой культуры». По мнению эксперта, в больших городах особых про-

блем в связи с введением второго обязательного языка не будет в школах 

он существует давно, а значит, есть и кадры, способные его преподавать. 

А вот в небольших городах можно прогнозировать определенные труд-

ности. 

 

«В 1990-х мы пережили довольно длительный период насильственной 

унификации языкового образования, когда другие языки направленно 

заменялись в школе на английский, — отметила Алла Щепилова. — Осо-

бенно массовым это явление было в регионах. И я знаю, что очень многие 

учителя, например, испанского или французского, проходили перепод-

готовку для того, чтобы преподавать в школах английский». 

 

В регионах подтверждают, что с реализацией инициативы федерального 

министерства не все гладко. Так, среди школ Республики Мордовия лишь 

единицы сделали второй иностранный обязательным. «Опыт препода-

вания двух иностранных языков привел к тому, что второй язык усваивали 

далеко не все, — рассказала Елена Рудометова, заместитель директора по 

учебно-воспитательной работе МБОУ «Гимназия № 1» Рузаевского му-

ниципального района республики. — При этом нужно понимать, что у нас, 

как и во многих других национальных республиках, параллельно изучается 

и региональный язык — в нашем случае мордовский. Итого получается три 

языка. И я думаю, что еще один иностранный язык нужно вводить ис-

ключительно факультативно, по желанию детей и родителей, повсеместно 

его вводить не нужно». 

 

По ее словам, в Рузаевском районе республики ни одна школа не сделала 

второй иностранный язык обязательным — нет соответствующего запроса 

родителей, да и преподавателей на новый предмет найти довольно сложно. 

 

Категорически против «принудительного» второго иностранного языка 
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выступает и Ольга Леткова, председатель Ассоциации родительских коми-

тетов и сообществ России, председатель Совета по защите семьи и тра-

диционных семейных ценностей при уполномоченном при президенте по 

правам ребенка и председатель управляющего совета одной из московских 

гимназий. «На мой взгляд, введение в наших школах второго обязательного 

иностранного языка — это очередная безумная инициатива Минобрнауки, 

— сообщила она. — Вообще в последнее время это ведомство все чаще 

«спускает» самые разнообразные директивы, совершенно не заботясь 

о том, за счет каких ресурсов школы будут их выполнять и как они 

встроятся в существующую систему образования в принципе». 

 

Эксперт отметила, что сегодня школы не готовы к выполнению очередной 

«странной идеи» чиновников. Причина проста — объемы финансирования 

образовательных учреждений остались теми же, а количество услуг, 

которые теперь должна предоставлять школа, увеличилось. Оплата труда 

педагогов и само наличие нужного количества преподавателей, и условия 

их труда — все эти вопросы ложатся на плечи образовательных орга-

низаций. 

 

Президент образовательной компании «РЕЛОД» (которая занимается 

разработкой методик и программ для изучения иностранных языков) 

Светлана Уласевич в целом нововведения поддерживает, но подтверждает 

наличие определенных проблем в этой сфере. «Я думаю, что новый 

образовательный стандарт положительно влияет на детей. Но школам 

сегодня действительно довольно непросто жить: преподавателям при-

ходится сочетать педагогическую работу с заполнением бесконечных 

документов. С 1 сентября нагрузка стала еще больше, а вот преподавателей 

и учебных материалов не прибавилось». 

 

Кроме того, по мнению Светланы Уласевич, чтобы эти нововведения 

принесли пользу, необходимо повышать профессиональный уровень 

учителей — для качественного преподавания двух иностранных языков он 

зачастую недостаточен. И еще: фактически нужно создавать всю систему 

методического обеспечения, а это занятие не только трудоемкое, но 

и довольно затратное. 
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Еще одна сложность связана с тем, что зачастую экзамен по иностранному 

языку школьники сдают благодаря подготовке с репетиторами. Это 

означает, что в семейном бюджете появится еще одна расходная статья — 

родителям придется оплачивать репетитора и по второму иностранному 

языку. По словам Светланы Уласевич, цена рассчитанного на 120 ч занятий 

годового комплекта учебных материалов — порядка 2 тыс. рублей, одно 

занятие на курсах или час репетитора стоит порядка 600–700 рублей. 

А между тем платных услуг в школе и так становится все больше — 

продленка, кружки и секции допобразования... Да и нагрузка на детей 

увеличивается: больше языков — больше страданий за уроками.  

 

Некоторую ясность в вопрос внес ректор Московского педагогического 

института Игорь Реморенко. По его словам, термин «обязательный» не 

стоит рассматривать как навязывание властями еще одного школьного 

предмета: «Россия — член большого международного рынка, на котором 

успех страны очень сильно зависит от того, насколько ее граждане владеют 

иностранными языками и способны быть адаптивными к новым 

глобальным технологиям. Поэтому я приветствую тенденцию, связанную 

с усилением изучения иностранных языков в школах. Сейчас у нас второй 

иностранный представлен лишь как вариант учебного плана там, где 

у школ есть два иностранных языка. То есть он не является абсолютно 

обязательным. Школа сама может выбрать тот учебный план, в котором 

второй иностранный язык представлен как обязательный предмет». 

 

Дело в том, что в соответствии с действующим законом об образовании 

введение второго иностранного языка — это услуга, которая заказывается 

родителями. И сегодня школы вправе по-разному трактовать пожелания 

«заказчиков услуг». Некоторые учреждения образования, чтобы не дать 
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родителям «разгуляться», уже предприняли кардинальные меры.  

 

«Проблем с этой инициативой Минобрнауки достаточно, поэтому наша 

гимназия приняла решение отказаться от второго обязательного 

иностранного языка, — рассказала Ольга Леткова. — Если кто-то из 

родителей хочет для своих детей второй иностранный язык — пожалуйста, 

он может быть предоставлен в виде факультатива, без обязательной сдачи 

экзаменов. А те часы, которые отводятся на второй иностранный язык, мы 

решили отдать на дополнительные занятия по основным предметам — 

русскому языку, литературе, математике, истории». О том, что будет 

в 2020 году, когда выпускникам придется-таки в обязательном порядке 

сдавать иностранный язык на ЕГЭ, родители нынешних школьников не 

думают — их чадо к тому времени уже ничего не будет связывать со 

школой. 

 

Андрей Щукин  26.5. 2016 

 

КОММЕНТАРИИ 

ЕГЭ – Единый Государственный Экзамен 

МПГУ  –  Московский Педагогический Государственный Университет 

МБОУ – Муниципальное Бюджетное Образовательное Учреждение  

Минобрнауки  -  Министерство образования и науки 

 

 

ЗАДАНИЕ 1. Объясните своими словами следующие слова и словосочетания: 

 

Стандарт обучения, фаворит, инициатива, репетитор, бюджет, продленка, тен-

денция, адаптивный, факультатив.  

 

ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Соберите в таблицу все однокоренные слова со 

словом учить(ся). 
 

кто? что? какой? что делать? как? 
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ЗАДАНИЕ 3. Объясните своими словами следующие пословицы: 

 

1. Язык до Киева доведёт. 

2. От одного слова да на век ссора. 

3. Звон не молитва, крик не беседа. 

4. Слово не воробей: вылетит — не поймаешь. 

 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения. 

 предусматривать что? стать чем? 

 утверждать что?  оказывать что? 

 сочетать что?  владеть чем? 

  

ЗАДАНИЕ 5. Переведите данные пословицы на русский язык. 

1. Oppia ikä kaikki. 

2. Oma vaiva opettaapi toisen vaivaa tuntemahan. 

3. Eihän iäti sada, eikä iäti paista päivä. 

4. Sydämen kyllyydestä suu puhuu. 

Это интересно знать! 

В последние годы термины инновация и модернизация прочно вошли в нашу жизнь. И, по-

жалуй, ни один конкурс даже для подрастающего поколения не обходится без этих магичес-

ких слов. Но могут ли старшеклассники предложить по-настоящему новое и креативное 

решение проблемы или включение терминов «инновация» и «модернизация» – это дань моде? 

Вот уже 4-й год подряд компания «Siemens» проводит Всероссийский конкурс научно-ин-

новационных проектов для старшеклассников «Технологии повышения эффективности на 

производстве и в жизни». Главная цель конкурса – поддержать тех, кто хочет выйти за рамки 

привычного, тех, кто хочет попробовать себя в чём-то не совсем для себя рутинном, и тем 

самым поддержать молодёжь, которая пытается создать что-то новое. 

Уже давно подсчитано, что всё по-настоящему стоящее, что было изобретено на протяжении 

всей истории человечества, было создано людьми молодыми, достигшими, в лучшем случае 

30 – 35 лет. Поэтому с полной уверенностью можно сказать, что всё создаётся молодёжью. 

Может быть не всегда это в виде опытного или промышленного образца, но идея, из которой 

рождаются эти образцы, находятся и предлагаются именно людьми молодыми. 

 

Из статьи Юлии Дроздовой (5ballov.ru) 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 1. Предложение. Главные члены предложения. 

Сочетание слов, связанных между собою по смыслу, грамматически и интона-

ционно, называется предложением. Предложением может быть и одно слово. 

Что означает грамматически? 

Например: Северное лето закончилось удивительно быстро. 

Каждое слово имеет ту грамматическую форму, которая связывает его со сле-

дующим словом: лето – оно, среднего рода и северное – какое оно, тоже сред-

него рода. 

По интонации предложения делятся на повествовательные, вопросительные и 

восклицательные: 

В нашей школе есть свой музей. (повествовательное) В нашей школе есть свой 

музей?(вопросительное) В нашей школе есть свой музей!(восклицательное) 

Каждое предложение имеет свои главные члены предложения и второстепенные. 

Главные члены – это подлежащее и сказуемое. 

Подлежащее – это главный член предложения, который отвечает на вопросы кто? 

или что? Подлежащее может быть выражено одним словом или словосоче-

танием. Это именно то, о чём будет идти речь в предложении. Подчёркивается 

подлежащее одной чертой. 

Тихо бежит ручей. Две ласточки порхают прямо над водой. Опоздавшие 

стояли в коридоре, ожидая перемены. 

Подлежащее связано по смыслу со вторым главным членом предложения – со 

сказуемым. 

Сказуемое отвечает на вопросы что делает? что происходит? каков он? что он 

такое или кто он такой? Другими словами, сказуемое объясняет, что делает    

предмет или в каком состоянии он. Сказуемое может быть простым и составным, 

то есть из нескольких слов. Подчёркивается в предложении двумя чертами. 

Ветер играет сухими листьями. Он старается сорвать их и вихрем закру-

жить в воздухе. 

Подлежащее и сказуемое - это грамматическая основа предложения. 

Пример: Я был рождён для жизни мирной, для деревенской тишины...(Пушкин) 

Грамматическая основа – Я был рождён. 
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Упражнение 1. Прочитайте предложения и выпишите в тетрадь грамматические 

основы: 

1. Белеет парус одинокий в тумане моря голубом! (Л.) 

2. Я пришёл к тебе с приветом, рассказать, что солнце встало… (А.Ф.) 

3. Девушка пела в церковном хоре о всех усталых в чужом краю… (А.Б.) 

4. Мело, мело по всей земле во все пределы. Свеча горела на столе, свеча 

горела. (Б. П.) 

5. Мы с тобою как разные птицы! 

Что ж нам ждать на одном берегу? 

Может быть, я смогу возвратиться, 

Может быть, никогда не смогу… (Н. Рубцов) 

6.  Купола в России кроют чистым золотом, чтобы чаще Господь замечал. 
    (В. Высоцкий) 

 

Упражнение 2. Прочитайте текст, перепишите в тетрадь 3 и 4 абзацы, в каждом 

предложении этих абзацев подчеркните грамматическую основу. 

        Русский на спаде 

Положение русского языка в мире в настоящее время сложное. Год от года он 

сдаёт свои позиции, уступая английскому, немецкому и даже испанскому. 

В 1900 году русский знали примерно 150 млн. человек – в основном жители 

Российской империи. Пик распространенности языка пришёлся на 1990 год – 

тогда русским владели около 350 млн. человек. С распадом СССР, когда началась 

дерусификация бывших союзных республик и прекратилось тотальное изучение 

русского языка во всех странах бывшего социалистического содружества, ау-

дитория иностранцев, изучающих русский язык, резко сократилась, примерно в 

три раза. Если существующая тенденция сохранится, то к 2025 году число 

владеющих русским языком откатится к началу прошлого века, то есть до 150 

млн. человек. 

Интерес не появляется по приказу, он может быть только сформирован под вли-

янием ряда обстоятельств. И в нашем прагматичном мире одним из таких об-

стоятельств является бизнес. Именно деловыми интересами обусловлено на-

блюдающееся в последние два-три года повышение интереса к изучению рус-

ского языка. 

С каждым годом в мире увеличивается поток русских туристов, и, следователь-

но, появляется большой интерес к русскому языку среди обслуживающего пер-

сонала. Например, в Анталии уже чуть ли не каждый второй в этой сфере гово-
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рит по-русски. Болгарские курорты в последние годы испытывают острую не-

хватку русскоговорящих гидов и переводчиков. 

Однако русский язык по-прежнему проигрывает в популярности английскому, 

немецкому, французскому. 

     Русская мысль №20/25-31 мая 2007 

 

Упражнение 3. Спишите текст, вставляя пропущенные орфограммы и знаки 

препинания. Подчеркните грамматическую основу каждого предложения: 

Я нач...наю махать руками когда слышу слово «иностранный». Не пон...маю 

разд...ления мира на «нашу деревню»и остальных «чужих» и «врагов». Про-

явления ксенофоби... меня всегда печалили. Мы все живём на одной Земле. Я 

счастлив что русский. Но счастлив и тем что я – об...татель Земли. Я живу в 

П...тербурге но примерно 90% моего врем...ни провожу вне его. Прие...жаю 

домой на два-три дня высплюсь и еду дальше. Мир очень большой. 

Из интервью с Борисом Гребенщиковым АиФ, июнь 2010, № 24 

Упражнение 4. Спишите. Проверьте ударением пропущенные орфограммы, ес-

ли это возможно. В скобках запишите проверочные слова: 

Приш...л домой, заж...г свечу, заш...л рану, обж...г руку, ст...нул одеяло, проч...тал 

статью, отст...гнул пуговицу, закр...чал от боли, сл...знул варенье, ск...чал статью, 

запл...тил штраф, просл...зился от обиды, зат...нул ремень, закр...пил узел, 

заст...снялся чувств. 

Упражнение 5. Выпишите однокоренные слова, затем формы слов: 

Лесок, водяной, в леске, подводник, вязать, временный, проводить, леший, вода, 

повременить, сначала, вязальщица, водяные, проводишь, лесник, начать, вя-

зальная, водичка, начало, временно, в воде, начинающий, проводник, лес. 

Упражнение 6. Спишите, раскрывая скобки. Подчеркните подлежащее и сказу-

емое в предложениях второго абзаца: 

История (исчезнувший материк) Атлантиды относится к области как мифа, так и 

(реальность). Мифология и действительность неразрывно связаны друг с (друг). 

Речь идёт о (чудесная великая) державе, власть (которая) распространялась на 

острова и часть (материк). Превосходство этой державы основывалось в 

(большая) мере на цивилизации, чем на военной (мощь). Царство состояло из 

(десять) городов. Платон описывает два из (они) – Метрополию и Царский город. 
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Метрополией был остров Стронгила – нынешний Санторин, Царским городом – 

Крит. Учёные (считать), что Атлантида была уничтожена извержением вулкана в 

1500 году до (наша) эры. 

Вулкан взорвался в течение (какое-то) мгновения. В начале он (выбросить) 

огромные количества пемзы и (вулканический) пепла, (который) покрыли остров 

слоем толщиной 30 (метр). Море оказалось покрыто (пемза) на тысячи метров 

вокруг. Под (этот) слоем (быть) погребены поселения на острове. 

Из туристического путеводителя «Санторин» 
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УРОК 2 

Роль иностранных языков в современном мире 

 

 

 

 

 

 

 

В наше время изучение иностранных языков является важным аспектом жизни 

современного человека. Оно дает нам возможность знакомства с культурой и 

традициями других стран, способствует развитию мышления, воображения и 

памяти. Его знание необходимо для эффективного взаимодействия государств 

друг с другом во многих сферах жизни. Владение иностранным языком в наши 

дни – одно из условий профессиональной компетенции. 

Сейчас в мире наблюдается процесс глобализации – возникновения гибридной 

мировой культуры, смешения национальных традиций, усиления сотрудничества 

между нациями. 

Процессы мировой глобализации и интеграции привели к бурному росту меж-

культурных контактов во всех сферах нашей жизни. В нее прочно вошли такие 

ситуации межкультурного общения, как учеба в школе и в вузе по обмену, ста-

жировки ученых, международные конференции, совместные предприятия, ту-

ристические поездки, выставки, гастроли, спортивные соревнования и т. д. Таким 

образом, одним из условий успешной адаптации в социальном пространстве 

становится владение иностранными языками. 

Владение иностранным языком – незаменимая составляющая образования ус-

пешных людей. Подобный пункт сейчас практически всегда встречается в 

анкетах отделов кадров государственных и коммерческих учреждений. Те, кто, 

кроме родного языка, знает еще хотя бы один, производят более благоприятное 

впечатление на окружающих. 

Сегодня знание иностранного языка – один из основных критериев при тру-

доустройстве и конкурентным преимуществом. Поэтому россияне в последнее 

время стремятся освоить несколько иностранных языков. Помимо европейских 

спрос вырос и на китайский язык – сотрудничество российских компаний с 

крупнейшей страной Азии с каждым годом набирает обороты. Наравне со 

свободным владением «традиционными» европейскими языками ценятся 
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специалисты, знающие иврит, португальский, хинди. А в последние годы зна-

чительно вырос интерес к чешскому, польскому, словацкому, а также к языкам 

скандинавской группы – финскому, шведскому, норвежскому. 

Что касается современной науки, важно, чтобы наши специалисты были, во-

первых, в курсе развития мировой науки и техники и не тратили силы и средства 

на создание того, что уже существует в других странах, и, во-вторых, ис-

пользовали в развитии нашей экономики все ценное и передовое в мировой науке 

и технике с наименьшими затратами. А чтобы быть в курсе последних разработок 

из мира науки и техники, необходимо уметь читать статьи на языке оригинала. 

Компетентность в иностранных языках требует знания словаря и грамматики, а 

также осведомленности об основных типах вербального взаимодействия и 

языковых стилей. Важно также знание социальных условностей и культурных 

аспектов и разнообразия. Изучение иностранного языка делает духовный мир 

людей богаче, учит их выражать свои мысли кратко и четко. Оно дает 

возможность общения с людьми с другим мировоззрением и ментальностью, что 

в итоге способствует разрушению стереотипов. Также оно открывает перед 

людьми возможность более легких путешествий по разным странам мира 

общения в них. 

В современном мире язык выступает как: 

– механизм межкультурной коммуникации; 

– средство взаимопонимания и толерантности народов; 

– средство саморазвития и обогащения внутреннего мира; 

– средство знакомства с достижениями зарубежной литературы, культуры и 

техники. 

    Нурисламова В.Ф., Яковлева Н.А. 

    http://www.scienceforum.ru/2014 
 

ЗАДАНИЕ 1. Объясните своими словами высказывания: 

1. Сейчас в мире наблюдается процесс глобализации – возникновения 

гибридной мировой культуры... 

2. … одним из условий успешной адаптации в социальном пространстве 

становится владение иностранными языками. 

3. Компетентность в иностранных языках требует знания словаря и 

грамматики, а также осведомленности об основных типах вербального 

взаимодействия и языковых стилей. 

4. Язык как механизм межкультурной коммуникации 

5. Язык как средство взаимопонимания и толерантности народов . 
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ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно. 

кто? что? что делать? какой? как? 

 язык    

 визг    

  прикасаться   

   увлекательный  

переводчик     

    точно 

 

ЗАДАНИЕ 3. Объясните своими словами следующие афоризмы: 

1. Кто не знает иностранных языков, тот ничего не смыслит и в своем родном 

языке. Гете 

2. Слова - самый сильный наркотик, изобретенный человечеством. Голсуорси 

3. Знать много языков - значит иметь много ключей к одному замку. Вольтер 

4. Употреблять иностранное слово, когда есть равносильное ему русское слово, - 

значит оскорблять и здравый смысл, и здравый вкус.  Белинский 

5. Как ни говори, а родной язык всегда останется родным. Когда хочешь говорить 

по душе, ни одного французского слова в голову нейдет, а ежели хочешь блеснуть, 

тогда другое дело. Л.Толстой 

 
 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения. 

 изучать что?  использовать  что? 

 сравнивать с кем? чем? добавить к чему? 

 владеть чем?  не понять почему?  

  

 

 

 

http://www.respectme.ru/aphorism/author/Франсуа-Мари+Вольтер
http://www.respectme.ru/aphorism/author/Виссарион+Белинский
http://www.respectme.ru/aphorism/author/Лев+Толстой
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ЗАДАНИЕ 5. Переведите данные предложения на русский язык. 

1. Venäjän alkeet kiinnostavat lukiolaisia ja itsenäisesti ajattelevat nuoret ymmärtävät 

laajan kielitaidon edut. 

2. Opetushallituksen mukaan alle kuuden kurssin laajuisena kielenä venäjää opiskeli 

lähes viisi prosenttia lukion oppimäärän suorittaneista. 

3. Venäjä on tärkeä naapurimaa suomalaisille. Meillä on pitkä yhteinen historia. 

Epävarma kansainvälispoliittinen tilanne ei vähennä tarvetta kertoa Venäjästä ja 

venäläisyydestä, päinvastoin.                                              

 Anna-Maria Liukko ja Irma Kettunen  culturas.fi 

 

ЗАДАНИЕ 6. Письменная работа. Напишите коротко о своих удачах и неудачах 

в изучении языков. 

 

 

 

Это интересно знать! 

Великие полиглоты 

 

Если взять за критерий знания языка, умение правильно и бегло говорить на нем, 

то можно усомниться в том, что человек может сохранять способность бегло 

говорить на 20 - 25 языках в течение длительного периода времени или за всю 

жизнь овладеть более чем 40 языками. Величайшими полиглотами в истории 

считаются итальянец кардинал Меццофанти (1774 - 1849), владевший 26 или 27 

языками, профессор Раек (1787 - 1832) из Дании, сэр Джон Бауринг (1792-1872) 

и доктор Гарольд Уильямс из Новой Зеландии (1876 - 1928), владевшие 28 

языками каждый. В настоящее время самым выдающимся полиглотом является 

Джордж Генри Шмидт (род. в Страсбурге, Франция, 28 декабря 1914 г.), воз-

главлявший в 1965 -1971 гг. Секцию терминологии при ООН. В библиографи-

ческом справочнике ООН издания 1975 г. отмечается, что Шмидт владеет "толь-

ко" 19 языками и из-за недостатка времени не может "восстановить" еще 12 

языков. Пауэлл Александр Джанулус (род. в 1939 г.), работавший в суде провин-

ции Британская Колумбия, Ванкувер, Канада, использовал 41 язык. В Велико-

британии величайшим полиглотом считается Джордж Кэмпбелл (род. 9 августа 

1912 г.), который в своей работе на иновещании Би-би-си работал с 54 языками. 

                                                                                                                  Книга рекордов Гиннесса, М., Прогресс, 1991  
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 2. Второстепенные члены предложения 

Кроме грамматической основы в предложении могут присутствовать другие его 

части, которые будут нести дополнительную информацию о подлежащем или о 

сказуемом. Такие члены предложения играют второстепенную роль и поэтому 

называются второстепенными. 

Второстепенных членов предложения три: определение, обстоятельство, допол-

нение. 

Дополнения отвечают на вопросы косвенных падежей (кого? чего? кому? чему? 

кого? что? кем? чем? о ком? о чём?) и обозначают предметы. Подчёркиваются в 

предложении пунктиром. 

Мы смотрели (что?) кино. Кино – это дополнение. Дети радовались (чему?) 

подаркам. Автор рассказал (о чём?) о книге. 

Определения отвечают на вопросы какой? чей? и обозначают признаки пред-

мета. Подчёркиваются в предложении волнистой линией. 

Отец купил (какую?) новую машину. Новую – это определение. На снегу были 

(чьи?) заячьи следы. (На каком?) На синем небе не было ни тучки. 

Обстоятельства отвечают на вопросы где? куда? откуда? когда? как? и обо-

значают признак действия или признак другого признака. Подчёркивается в 

предложении штрихом и пунктиром, то есть штрихпунктирной линией. 

Сестра приедет (когда?) летом. Летом – это обстоятельство. Песня звучала 

(как?) громко. (Где?) Слева послышался шорох. Все пошли (куда?) в кино. 

 

Разберём предложение по составу, то есть подчеркнём каждый его член. 

 

Я помню чудное мгновенье… 

Я помню – это грамматическая основа: я – подлежащее, помню - сказуемое. 

Помню (что?) мгновенье – это дополнение. Мгновенье (какое?) чудное – это 

определение. 
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Упражнение 7.  Перепишите предложения и разберите их по составу: 

1. Родители Пушкина были счастливы в браке. 

2. Надежда Осиповна Пушкина чрезвычайно гордилась успехами своего 

старшего сына Александра. 

3. 18 февраля 1831 года наконец состоялась свадьба её сына с Н. Н. Гон-

чаровой. 

4. Молодые в мае приехали в Петербург, а затем поселились в Царском Селе. 

5. Сестра Пушкина очень любила рисовать и писать акварелью. 

6. Лев Пушкин обладал способностью запоминать очень быстро целые по-

эмы. 

7. Свою жену Пушкин любил беззаветно, восхищался её красотой, находил в 

ней множество прекрасных качеств. 

Л. П. Февчук «Портреты и судьбы» 

 

Упражнение 8. Спишите текст, раскрывая скобки и вставляя пропущенные ор-

фограммы. Подчеркните члены предложения в последнем предложении по-

следнего абзаца. 
 

Карл Густав Эмиль Маннергейм (1867 – 1951)  

Карл Густав Эмиль был (третий) из семерых детей в 

семье Маннергеймов. Родной язык в (семья) был 

шведский. Мать Элен фон Юлин в своё время по-

лучила францу…кое воспитание, отец барон Карл 

Роберт прекрас...но из...яснялся на (английский), по-

этому неудивительно, что их дети свободно владели 

(три) языками. Позднее Карл Густав Эмиль выучит 

ещё три языка: финский, русский и немецкий. 

Отец вскоре разорился и (бросить семью), уехав в 

Париж, затем в 1881 году ум...рла мать. Заботу о 

детях взяли на себя родственники. Из обычной 

школы Карла Густав Эмиля исключили из-за недостойного поведения: вместе со 

своими ровес...никами он камнями разбивал окна. Родственники отдали (он) на 

обучение в военное училище в Хамина, основанное Николаем I, но и оттуда 

накануне выпуска его (исключать) за самовольную отлучку в город. 

Самолюбие (молодой) барона было задето. Своим друзьям он пообещал, что он 

закончит образование и станет гвардейским (офицер). 
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Свой) слово он сдержал, но для этого в течен… целого года он совершенствовал 

свой русский язык. В 1887 году он поступил в Николаевское кавалерийское 

училище и в 1889 году стал (один) из его лучших выпускников.  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
http://www.world-history.ru/persons_about/1929.html 

 

Упражнение 9. Спишите. ТЬСЯ или ТСЯ? 

1. Не надо торопит...ся. 2. Постарайтесь улыбат...ся. 3. Становит...ся теплее на 

улице. 4. Зачем вам ссорит...ся? 5. Тебе нужно лечит...ся. 6. Дело мастера боит...ся. 

7. Пошли на речку купат...ся. 8. Он напрасно старает...ся. 9. Малыш полчаса 

кривляет...ся перед зеркалом.10. Мне нужно извинит...ся. 11. Учит...ся – всегда 

пригодит...ся. 12. Нездоровит...ся мне сегодня. 12. Бабы кают...ся – девки замуж 

пихают...ся.13. Как аукнет...ся, так и откликнет...ся. 14. Нужно взят...ся за дело 

всем вместе. 15. Пусть тебе приснит...ся шум дождя. 

Упражнение 10. Распространите следующие предложения: 

1. Огромная птица сидела (определение, обстоятельство). 

2. (Обстоятельство) послышались осторожные шаги. 

3. В (определение) пруду плавали пёстрые утята. 

4. В этой грибной солянке не хватало (определение, дополнение). 

5. Он быстро прочитал письмо, (определение). 

6. (Обстоятельство), она купила у старушки все цветы. 

7. На (определение) столе была огромная лампа, (определение). 

 

Упражнение 11. Приготовьтесь к словарному диктанту: 

Абитуриент, аккомпанемент, артиллерия, атмосфера, акционер, бицепс, брил-

лиант, брошюра, бутерброд, варежка, вестибюль, високосный, десерт, джентль-

мен, дилетант, дирижёр, иерархия, интеллект, коридор, мошенник, оккупация, 

ориентация, официант, президент, привилегия, стеллаж, шоссе, шницель, ци-

низм, яростный. 

Упражнение 12. Вставьте пропущенные орфограммы: 

С...дели молча перед накрыт… столом и ждали саму Веру, с которой Марго был… 

очень дружна в американской жизн… . Между собой Вера с Эммой были зна-

http://www.world-history.ru/persons_about/1929.html
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комы заочно. Благодаря Маргошиной болтливост… многое друг о друг… знали, 

но увиделись в этот вечер первый раз. 

Остановилась Эмма не в гости(н/нн)ице, а у Маргоши, с которой не виделась 

ровнёшенько десять лет. Р…дились они в одном месяц…, жили в одном мос-

ковск… дворе и учились в одном кла(с/сс)е, и до тридцат… лет. Ра(с/сс)тавались 

разве что на несколько дней… 

Теперь, после десят…летней разлуки, они вцепились друг в друга и испытали 

такое счастье взаим…понимания, какое знакомо лиш… музыкантам в хорошей 

джазовой се(сс/с)ии… 

Людмила Улицкая «Женщины русских селений» 
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УРОК 3 

Реформы русского языка            

Изменения в языке при Петре I 
 

29 января 1710 г. в России завершилась 

петровская реформа кириллического алфа-

вита, где Пётр I собственноручно изменил и утвердил новую азбуку и шрифт, 

якобы для упрощения русского языка, убрав пять букв, изменил начертание еще 

нескольких. 
 

Суть петровской реформы заключалась в упрощении состава русского алфавита 

за счёт исключения из него таких избыточных букв, как «пси», «кси», «омега», 

«ижица» и другие. Также начертания букв были округлены и упрощены, ре-

формированный шрифт получил название гражданского шрифта. В нём впервые 

устанавливаются прописные (большие) и строчные (малые) буквы. 

 

Реформа Михаила Ломоносова 

Следующие реформы русского литературного языка и системы стихосложения 

XVIII века были сделаны Михаилом Васильевичем Ломоносовым. Он был 

автором научной русской грамматики. В этой книге он описал богатства и 

возможности русского языка. Грамматика Ломоносова была издана 14 раз. 
 

Реформа 1917—1918 гг. 

Наиболее важная орфографическая реформа состоялась в 1917-18 годах. Уже с 

1912 года появляются единичные издания, напечатанные по новым орфогра-

фическим нормам. В соответствии с реформой, из алфавита исключались буквы 

ѣ (ять), Ѳ (фита), V (ижица) и і ( І  (кириллица)), вместо них должны исполь-

зоваться привычные нам Е, Ф, И. Одно из наиболее значимых изменений —

исключение твердого знака Ъ (ер) на конце слова, он сохранялся в качестве 

разделительного. Изменялось правило написания приставок на з, с (перед глухой 

согласной, з перед звонкой и гласными). В родительном и винительном падежах 

прилагательных и причастий окончания -аго, -яго, заменялось на -ого, -его 

(новаго - нового). Форма личного местоимения она родительного падежа ед.ч. с  

ея (нея) менялась на её (неё). 
 

Несостоявшаяся реформа 2009 года 

В 2009 году был составлен список, в основном, орфоэпических изменений (йо- 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/2009
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/10444
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/42587
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/110699
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/910865
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гу́рт, до́говор и т.д.), который так и не был принят из-за негативной реакции 

общественности. Это непринятая реформа широко обсуждалась в СМИ. 
      http://dic.academic.ru/ 

ЗАДАНИЕ 1. Объясните своими словами следующие понятия: 

Реформатор, кириллическое письмо, глухие согласные, звонкие согласные, 

негативная реакция, орфоэпические изменения. 

ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно. 

кто? что? что делать? какой? как? 

 форма    

    возможно 

   повседневный  

  исключать   

новатор     

 сравнение    

 

ЗАДАНИЕ 3. Объясните своими словами следующие афоризмы: 

1. Один язык приводит вас в коридор жизни. Два языка открывают все двери на 

этом пути. Фрэнк Смит 

2. Границы моего языка являются границами моего мира. Людвиг Витгенштейн 

3. Лишь усвоив в возможном совершенстве первоначальный материал, то есть 

родной язык, мы в состоянии будем в возможном же совершенстве усвоить и язык 

иностранный, но не прежде. Ф. Достоевский 

4. Другой язык – это другое видение жизни. Федерико Феллини 

5. Измените свой язык, и вы измените свои мысли. Карл Альбрехт 

  http://linguis.net/quotes-about-language-learning/ 

 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения: 

 изменить что?  заключаться в чём? 

 соответствовать чему? составить что? 

 обсуждать где?  пользоваться чем? 
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 объяснять что?  сравнивать с чем? 

 сохранять в чём?  заменить на что? 

 

ЗАДАНИЕ 5. Прочитайте текст. Прокомментируйте коротко своё мнение об 

этом. 

Älykkäät ihmiset ovat usein kiehtova poikkeus tavanomaisesta sosiaalisuussäännöstä. 

Mitä innokkaammin älykäs ihminen seurustelee ystäviensä ja muiden ihmisten kanssa, 

sitä tyytymättömämpi hän on elämäänsä, uusi tutkimus toteaa. 

Havainto haastaa tutkijoiden mukaan sen yleisesti hyväksytyn ajatuksen, että so-

siaalinen kanssakäyminen tekee ihmisistä onnellisia. 

Nyt näyttää siis siltä, että älykköjen tyytymättömyys omaan elämäänsä vain kasvaa sitä 

enemmän, mitä enemmän he seurustelevat muiden ihmisten kanssa. 

Tällaiseen tulokseen päädyttiin London School of Economicsista työskentelevän 

evoluutiopsykologi Satoshi Kanazawan ja Singapore johtamiskorkeakoulussa toi-

mivan Norman Lin pitkän aikavälin tutkimuksessa, jossa seurattiin nuoria aikuisia. 

Tutkimuksessa otettiin myös huomioon se, miten tiheästi rakennetulla alueella ihmiset 

elivät. 

”Maaseutualueilla ja pienissä kaupungeissa asukkaat ovat onnellisempia kuin 

lähiöissä, joissa puolestaan ollaan onnellisempia kuin pienissä keskustoissa, joissa 

puolestaan ollaan onnellisempia kuin suurissa keskustoissa”, tutkijat kirjoittavat. 

Ylipäätään tutkimus osoittaa, että mitä useamman ihmisen kanssa joku oli kans-

sakäymisissä, sitä onnellisempi hän oli. 

Poikkeuksena olivat hyvin älykkäät ihmiset. Tutkijoiden mukaan selitys tähän on se, 

että älykkyys ajaa ihmisiä keskittymään enemmän pitkän aikavälin hankkeisiin ja 

tavoitteisiin. 

Kanssakäyminen muiden ihmisten kanssa voi olla häiriötekijä tämän tyyppisissä 

pitkäaikaisissa tyydytystä tuovissa hankkeissa. 

Tutkijat tarjoavat myös evoluutiosta selitystä sille, miksi älykkäät ihmiset kokevat 

kanssakäymisen muiden ihmisten kanssa hankalammaksi kuin muut ihmiset. Ajatus on 

että, korkea älykkyys suo kantajalleen paremmat mahdollisuudet sopeutua nyky-

maailmaan. 

Älykkäät ihmiset pystyvät paremmin sopeutumaan uuteen, vähemmän kon-

takteja vaativaan ja muutenkin väljempään elämäntapaan. 

    British Journal of Psychology. 

   http://www.kauppalehti.fi/uutiset/24.3.2016 

 

http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/26847844
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____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

 

Это интересно знать! 

У слов «ученик», «школьник» есть аналоги в женском роде: «ученица», «школьница». Эти 

слова появились, когда в них возникла необходимость: в школах мальчики и девочки учились 

вместе. А гимназии, наоборот, были мужские и женские, поэтому в русском языке прижились 

слова «гимназист» и «гимназистка». Слово «гимназия» происходит от греческого γuμνáζω 

(гимнасий) — школа в Древней Греции, в которой дети учились чтению и письму, а также 

занимались гимнастикой, бегом и борьбой. 

Девочек не принимали в военные училища, поэтому нет аналогов женского рода у слов 

«гардемарин», «кадет», «юнкер» и других, обозначающих воинские звания. Зато есть слово 

«институтка», а никакого «институтца» нет. Но почему? Разве мальчикам было запрещено 

учиться в институтах? Дело в том, что «институтками» называли только тех девочек, которые 

учились в институтах благородных девиц. 

Первое такое учебное заведение, положившее начало женскому образованию в России, 

открыли в 1764 году в Санкт-Петербурге по указу Екатерины II. Императрица хотела видеть у 

себя при дворе светских дам с хорошими манерами, а также, как говорилось в указе, «дать 

государству образованных женщин, хороших матерей, полезных членов семьи и общества». 

 Екатерина II основала первое в России учебное заведение только для девочек — Институт 

благородных девиц. Его открыли в Санкт-Петербурге в здании бывшего Смольного монастыря, 

поэтому обучавшихся там девочек поначалу называли смолянками. 

Вскоре институты благородных девиц открылись в Москве, а потом и в других городах России. 

Их учениц стали называть институтками. После Октябрьской революции 1917 года нужда в 

придворных дамах отпала, институты благородных девиц постепенно ликвидировали, а слово 

«институтка» перешло в ряд устаревших. 

Слова живут в речи, путешествуют по миру и «засыпают», когда становятся ненужными. Но 

они могут снова «проснуться». Такая история произошла со словами «лицей» и «лицеист». 

Слово «лицей», между прочим, пришло из Древней Греции. Так называлась роща, где со-

бирались ученики великих греческих философов Сократа и Аристотеля. Внук Екатерины II, 
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император Александр I, указом от 24 августа 1810 года основал первый в России Им-

ператорский Царскосельский лицей. Это было элитное учебное заведение для дворянских 

детей, которые должны были получить лучшее в России образование и стать опорой рос-

сийского государства. 

Царскосельский лицей был открыт под Петербургом, в Царском Селе, в 1811 году. В нём 

учились А. С. Пушкин и другие известные поэты, дипломат А. М. Горчаков, полярный 

исследователь адмирал Ф. Ф. Матюшкин, директор Императорской публичной библиотеки М. 

А. Корф, писатель М. Е. Салтыков-Щедрин. Когда в 1918 году постановлением Совета 

народных комиссаров учебное заведение закрыли, у слов «лицей» и «лицеист» появилась 

пометка «устаревшее». Но прошло время, и в XXI веке оба слова снова появились в русском 

языке; мало того, родилось слово «лицеистка». Лицеями сейчас называют средние об-

щеобразовательные учебные заведения, работающие по собственным учебным программам и 

специализирующиеся на конкретных учебных дисциплинах: математике, естественных науках, 

истории, биологии и других. 

Слова рассказывают истории 

Елена Первушина 

https://www.nkj.ru/archive/articles/27871 Наука и жизнь 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 3. Состав слова 

Корень слова – главная часть слова, в которой заключено само его значение и 

родственных ему слов. Чтобы найти корень слова, подберите несколько ему 

родственных слов и найдите ту общую часть этих слов, которая остаётся неиз-

менной. Это и будет корень слова. В слове может быть один корень или два. 

Графически корень отмечается дугой над словом. Например: 

Морской, моряк, приморье, море, морячка, заморский - общая часть у всех этих 

слов  -мор-. Это корень. А вот в слове мореплаватель будет два корня: -мор-  и -

плав-. Такие слова называют сложными. 

Приставка – значимая часть слова, стоящая перед корнем. Служит для образо-

вания новых слов. Например: 

Бежать – прибежать; город – пригород – огород; крашеный – окрашенный. 

Суффикс – значимая часть слова, стоящая после корня. Служит для образования 

новых слов. В слове может быть несколько суффиксов. Например: 

Школа – школьник; груз – грузчик; Альпы – альпинист; модерн – модернизм. 

Окончание – изменяемая часть слова, стоящая после корня или после суффик-

са. Служит для образования грамматической формы того же самого слова (то есть, 

окончание не образует нового слова). Например: 

Красный – красного – красному – красный – красным – в красном (это падежные 

формы одного слова) 

Основа слова – это часть слова, в которую входят все составляющие части, кроме 

окончания. Например: Пригородный – пригород; яблоками – яблок. 

 

Упражнение 13. Спишите слова и обозначьте корень: 

Берега, перемирие, беззаботный, бегать, болельщик, гигантский, слева, посту-

пать, лес, змеелов, нарисованный, прыжок, тихонько, древнерусский, по-фински, 

свежезамороженный, набросив, разглядывая, путешественник, вовремя. 

 

Упражнение 14. Образуйте форму предложного падежа от существительных: 

Тень, речь, мышь, грань, лень, молодёжь, рябь, гавань, брошь, дрожь. 
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Упражнение 15. Образуйте от существительных форму предложного падежа 

единственного числа: 

Земля, Скандинавия, почта, желание, полиция, гений, свидание, здоровье. 

 

Упражнение 16. Образуйте формы родительного, дательного и предложного па-

дежей от существительных: 

Предложение, обучение, воспитание, сознание, мнение, комментарий, гербарий, 

санаторий, критерий, планетарий. 

 

Упражнение 17. Образуйте формы родительного, дательного и предложного па-

дежей от существительных: 

Революция, акция, акация, милиция, регистрация, сенсация, полиция, инфор-

мация, станция. 

 

Упражнение 18. Просклоняйте по падежам: 

Лесная тишь   зимнее поле 

скучная история   мокрый пень 

шерстяные носки   вязаные чулки 

 

Упражнение 19. Выпишите группами однокоренные слова: 

Свет, земля, темнота, грустить, подсвечник, на земле, темно, грустит, на свету, 

земляника, потемнеть, высветить, земной, грусть, светлячок, загрустить, тем-

ница, землянка, освещение, подземный, грустная, в темноте, под землёй, свет-

лица, земельный, светло, неземной, в светлице, из земли, осветитель, тёмная, 

земляк, светленькая, в грусти, заземление, просветление. 

 

Упражнение 20. С помощью приставок БЕС-/БЕЗ- образуйте и запишите новые 

слова: 

Интересный, страшный, толковый, церемонный, мыленный, ядерный, чувст-

венный, срочный, льготный, кровный, пошлинный, семейный, шумный, хо-

зяйственный, страстный, результатный, форменный, полезный. 
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Упражнение 21. Выделите приставки: 

Карандашик, отключить, восстание, съездить, испуг, антифашист, ниспослать, 

сверхинтересный, нелёгкий, округ, кое-кто, субкультура, деформация, кое с кем, 

убежать, срез, сделать, объявление, подытожить, чрезмерный, сугроб, низ-

вергнуть. 

 

Упражнение 22. Образуйте имена прилагательные с суффиксами: 

1. ЯН - лёд, лён, полотно, нефть, вода, глина, земля, масло, торф, кость; 

2. АН – рожь, кожа, песок; 

3. ИН – сокол, воробей, утка, крыса, змея, пчела, оса, комар, осёл; 

4. Н - луна, карман, истина, стакан, старина, осень. 

 

Упражнение 23. Выполните по образцу и обозначьте суффиксы: 

Кофта из шерсти – шерстяная кофта; пятно из нефти, пропуск на время, обувь 

для лета, гнездо лебедя, укус комара, свет луны, письмо на бересте, ваза из стекла, 

перчатки из кожи, перо голубя, яйцо страуса, каша из овса, крик петуха, 

поверхность из воска, мясо глухаря, окорок из свиньи, рог барана. 

 

Упражнение 24. Обозначьте все части слов: 

Прибежать, уголок, прикоснуться, ожерелье, вскипятить, оловянный, сгущён-

ный, распускающийся, слева, кое-какой, где-нибудь, сухо, съел, год. 

 

Упражнение 25. Запишите однокоренные слова с корнем БЕГ: 

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 
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Упражнение 26. Обозначьте суффиксы: 

1. Конвертик, орешек, дружок, мальчик, метелица, сестричка. подушечка, 

доченька. пёрышко, синеватый, грушевый, манная, пугливый, вынос-

ливость, медвежонок, старушонка, рученька, лесок, фигурист, читатель, 

дворянство. 

2. Сделать, сдача, сбегать, раскрошить, возмущаться, исцарапать, утрясти, 

переехать, взбежать, стряхнуть, задумать, предъюбилейный, супермен, 

сочувствие, суглинок, окрепнуть, предвидеть, некрашеный, отскочить. 
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УРОК 4 

Заимствованные слова в современном русском языке 

Заимствование иностранных слов — один из способов модификации языка. Во 

время этой модификации образуются новые слова или словосочетания иноязы-

чного происхождения. В современном русском языке несколько десятков тысяч 

слов являются заимствованными. Они образуются в результате длительного 

общения людей из разных стран, сотрудничества самих стран, международных 

компаний. 

Каковы причины образования заимствований? Основной причиной является 

отсутствие слов такого же значения в родном языке. Например, такие слова, как 

«компьютер», «ноутбук», «принтер», «таймер» не имеют аналогов в русской речи, 

потому что данные предметы первоначально были созданы в Америке (или в 

других странах), но не в России. Соответственно, «названия» эти предметы 

получили не в Российской Федерации. Другая причина такого интенсивного 

заимствования состоит в том, что некоторые иностранные слова более при-

вычны для нас, чем их русские аналоги. Сейчас люди чаще говорят «хоррор» 

вместо «фильм ужасов», «имидж» вместо «образ» и т.п. Это обусловлено в 

первую очередь тем, что узус языка постоянно меняется, в речи появляются но-

вые иноязычные слова, которые постепенно вытесняют исконно русские. Суще-

ствует ещё одна причина такого большого количества иностранных слов в 

современном русском языке. Принято за правило, что зарубежные технологии и 

товары намного превосходят российские. Поэтому в СМИ (особенно в рекламе) 

часто пользуются заимствованиями. Например, «паб» вместо «пивная», «мэйк 

ап», вместо «макияж» и пр. Из каких языков происходят заимствования?   

Большинство заимствований в современном русском языке — это слова из не-

славянских языков: греческого, скандинавского, английского, итальянского и т. д. 

Многие из них уже давно прижились (ангел, демон, математика, философия, 

история, логика, комедия, идея и пр.), но некоторые до сих пор занимают неус-

тойчивую позицию в нашей речи (дайджест, прейскурант, арьергард и др.). Из 

греческого мы заимствовали названия многих наук, а также понятий, связанных 

с учебой: «школа», «тетрадь», «философия», «филология», «грамота», «пара-

раграф» и т.д. Многие музыкальные термины пришли в русский язык из Италии, 

считающейся центром музыкальной культуры. Это такие слова, как «фор-

тепиано», «барокко», «ария», «либретто», «тенор», «соната», «каватина» и т.п. 

Многие современные понятия пришли к нам из английского языка: «ноутбук», 
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«принтер», «киллер», «баскетбол», «футбол» и пр. Хотя все эти слова уже при-

жились у нас, всё равно мы можем определить, что они не являются исконно 

русскими. 

 Плюсы и минусы заимствований в современной речи. 

Заимствование слов из других языков может привести как к улучшению нашей 

культуры речи так и к её ухудшению. Положительное влияние заимствованных 

слов в современной речи состоит в том, что помимо наших исконно русских, мы 

можем использовать иностранные, часто более выразительные термины. Мно-

гие из иноязычных слов украшают нашу речь, делая её более экспрессивной и 

интересной. Однако не стоит забывать, что обилие таких слов в русском языке 

может привести к пагубным последствиям: наша речь может «утонуть» в ог-

ромном количестве заимствований и потерять свои корни и свою сущность. 

Этого не должно произойти. У такой большой страны, как Россия, должен быть 

свой, индивидуальный и специфический язык. Многие иностранные заимство-

вания помогают разнообразить русскую речь, но везде нужно знать меру. Рус-

ский язык должен сохранять и удерживать свой «стержень», отказываясь от не-

которых бесполезных и не нужных ему иностранных слов. 

                    http://www.rusresh.ru/zaimstvovaniya-v-russkom-yazyke.html 

 

ЗАДАНИЕ 1. Объясните следующие выражения: 

1. Модификация языка. 

2. Иноязычное происхождение. 

3. Отсутствие аналога в речи. 

4. Экспрессивность речи. 

5. Пагубные последствия. 

 

ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно. 

кто? что? что делать? какой? как? 

   значимый  

учёный     

  переводить   
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 заим    

  засорять   

    логично 

 

ЗАДАНИЕ 3. Какие слова из русского языка были заимствованы? 

1. Leima - 

2. Porukka - 

3. Tolkku - 

4. Kapakka - 

5. Sepeli – 

6. Leipä -   
 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения: 

 обогатить что?  отказаться от чего? 

 являться чем?  исчисляться как? 

 привести к чему?                          вытеснять что? 

 

ЗАДАНИЕ 5. Письменная работа. Найдите в своей речи заимствованные слова 

из следующих языков: 

5 слов из английского: 

1. …............................................................................................................................... 

2. …............................................................................................................................... 

3. …............................................................................................................................... 

4. …............................................................................................................................... 

5. …............................................................................................................................... 

5 слов из французского: 

1. …............................................................................................................................... 

2. …............................................................................................................................... 

3. …............................................................................................................................... 

4. …............................................................................................................................... 
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5. …................................................................................................................................ 

5 слов из немецкого: 

1. …................................................................................................................................ 

2. …................................................................................................................................ 

3. …................................................................................................................................ 

4. …................................................................................................................................ 

5. …................................................................................................................................ 

 

ЗАДАНИЕ 6. Переведите данные предложения на русский язык. 

1. Valtaosa lainasanoista on vanhoja ja peräisin antiikin kreikasta. Ne on tyypillisesti 

lainattu ensin muihin eurooppalaisiin kieliin. Suomeen ne ovat päätyneet saksan, eng-

lannin, ranskan tai tavallisimmin ruotsin kautta. 

2. Televisio-sana puolestaan muodostuu kreikan pitkään etäisyyteen viittaavasta tele-

sanasta sekä latinan näkemistä tarkoittavasta visiosta, joka sekin on yhteydessä kreikan 

kieleen. Televisio tarkoittaa siis kirjaimellisesti kaukaa katselemista. Sama kreikan 

tele-sana toistuu muissa pitkän matkan toimintaan tarkoitetuissa välineissä, kuten 

teleskoopeissa tai telefonissa. 

3. Mikroaaltouunit, -tietokoneet, -prosessorit ja -sirut pohjautuvat vastaavasti 

kreikkalaiseen pientä merkitsevään sanaan mikros. Suuri osa varhaisista pyhimyksistä 

on tullut tunnetuksi kreikkalaisilla nimillä. Tästä syystä kreikkalaisperäiset nimet 

päätyivät yleiseen käyttöön Euroopassa ja myös Suomessa. 

  Terhi Nevalainen http://www.savonsanomat.fi/teemat/tiede/ 

 

 

Это интересно знать! 

            ОТКУДА ПОЯВИЛАСЬ В РОССИИ ШАНТРАПА 

 

Меняется мир вокруг нас - меняемся мы сами - меняется и язык, с помощью которого мы по-

знаем и описываем этот мир. Наиболее заметные изменения претерпевает под влиянием ис-

торического момента словарный состав нашей речи: одни слова оказываются способными 

расширить либо принципиально изменить свое значение; другие становятся все менее упо-

требительными, а то и вовсе исчезают за ненадобностью; третьи появляются впервые или 

выныривают вдруг из глубин забвения. 

 Так, неожиданно активизировалось употребление просторечного слова шантрапа - только в 

сети "всемирной паутины" попало оно более двух тысяч раз (по сведениям Yandex). О "шан-
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трапе" пели и В. Высоцкий, и А. Розенбаум, и в песне Тимура Шаова, одного из популярней-

ших ныне бардов, упоминаются "молодняк крутой да бойкий, / Злые внуки перестройки, / По-

французски  Шантрапа". 

И впрямь слышится в этом бранном словечке что-то французское. О предположительном 

благородном происхождении шантрапы не раз упоминали толковые и этимологические 

словари русского языка до второй половины ХХ века, считая это слово переоформлением 

французского выражения (ne) chantera pas - "не будет петь", которое употреблялось при 

отборе детей крепостных в помещичий хор. Современное значение лексемы шантрапа  в 

литературном языке ("ничтожный, никчёмный, никуда не годный, дрянной человек") еще 

можно вывести из описанной исторической ситуации, но как объяснить то обстоятельство, что 

слово это повсеместно встречается в русских народных говорах: череповецком, пошехонском, 

воронежском - со значением "сволочь, дрянь"; смоленском - "беднота, голь", устюженском - 

"пустяк": Проанализировав данные различных языков, этимологи сочли возможным говорить 

о связи русского диалектизма шантрапа / шантропа с древнечешским šantrok, šantroc  

"обманщик", которое, в свою очередь, восходит к средневерхненемецкому santrocke "обман". 

Так что, с исторической точки зрения, шантрапа - это отнюдь не бесталанный и никчемный 

человечек, а, скорее, ловкий проходимец и пройдоха. Недаром в "Толковом словаре", опуб-

ликованном в юмористической газете "Красная Бурда" (1997-1998), было приведено следую-

щее определение: "ШАНТРАПА - балетное па. При исполнении Ш. танцор (танцорша) не-

заметно вытаскивает бумажник у партнерши (партнера) из пачки, пуантов или трико". 

Кстати, можно отметить, что некоторые изменения в значении слова шантрапа происходят 

буквально на наших с вами глазах: теперь оно все чаще употребляется в сочетании с 

определительными местоимениями всякая, разная, какая-то как собирательное сущест-

вительное, тождественное менее выразительному сброд "случайно собравшиеся вместе ни-

чтожные, незначительные или общественно вредные личности". 

http://gramma.ru 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 4. Части речи 

Мы уже повторили члены предложения, теперь необходимо вспомнить все час-

ти речи. Умение определять правильно часть речи является обязательным усло-

вием достижения грамотности. 

Имя существительное:  кто? что?  лиса, книга 

Имя прилагательное:  какой? чей?  синий, лисий 

Имя числительное:  сколько? какой?  три, третий 

Местоимение:  я, они, себя, кто, который, сколько, чей, несколько, кто-нибудь, 

кое-что, никто, никакой, мой, наш, их, тот, такой, столько, всякий, весь, каж-

дый, иной, сам и т.д. 

Глагол:  что делать? что сделать? рисовать, нарисовать 

Причастие: какой? какая? какое?  созревающий, раскрытая, построенное 

Деепричастие:  что делая? что сделав? читая, прочитав 

Наречие: когда? как? куда? где? почему? сколько? в какой мере? и т. д. 

вчера, смело, вниз, вверху, потому, чуть-чуть, сполна и т.д. 

Предлог: без, над, в, к, от, через, из-за, при, около, согласно, вследствие, в те-

чение, в отличие, в связи, благодаря, включая, спустя, несмотря на, невзирая на 

и т. д. 

Союз: и, да, тоже, ка к… так, но, зато, однако, или, либо, то ли…то ли, не 

то…не то, чтобы, лишь, пока, потому что, чтобы, если, хоть, пусть, словно, 

так что и т.д. 

Частица: давай, пускай, да, бы, не, ни, разве, а вот, именно, почти, что за, вряд 

ли, даже, ведь, уж, всё-таки, -ка и т.д. 

Междометие: ах! фу! ура! увы! вон! ну! нате! тс! тише! марш! вообще! вот ещё! 

эх! ужас! кошмар! ай-ай-ай! бац! мяу! брысь! 

 

Упражнение 27. Прочитайте текст. Из 1 части выпишите предлоги; из в 2 части 

- имена прилагательные; из 3 части - союзы; из 4 части - имена числительные; из 

5 части - местоимения; из 6 части - имена существительные; из 7 части – гла-

голы; из 8 части – частицы; из всего текста - наречия, причастия и деепричастия. 
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Человек – энциклопедия 

http://philatelia.ru 

Михаил Ломоносов 1711-1765 

Почтовая марка  СССР 1966 год 

Художник Леонтий Миропольский 

 

1. Родился Михаил Ломоносов в деревне Миша-

нинской Архангельской губернии в зажиточной 

семье крестьянина-помора. В семье Ломоносовых, начиная с ХVI века, все муж-

чины занимались морским промыслом и звероловством. Ломоносову было де-

вять лет, когда умерла его мать. Отец был исправным крестьянином, но неве-

жественным. 

2. В те времена на Севере самыми грамотными людьми были церковные слу-

жители. Местный дьячок Сабельников обучил мальчика грамоте. Мачеха не хо-

тела понимать увлечений науками своего пасынка, отношения в семье станови-

лись для четырнадцатилетнего подростка невыносимыми. Михайло решает уй-

ти из дома и отправиться в далёкую Москву. 

3. В декабре 1730 года местные рыбаки отправлялись в Москву, снарядив ка-

раван с рыбой. Ночью, когда все в доме спали, Михайло убежал из дома вслед за 

караваном. По зимнему тракту пешком в течение трёх недель он шёл за ры-

бацким обозом. В январе они пришли в Москву, где его никто не ждал. 

4. В девятнадцать лет в Славяно-греко-латинской академии ему пришлось учи-

ться вместе с двенадцатилетними мальчишками за одной партой, которые под-

смеивались и указывали на него пальцем. Но вскоре насмешки затихли, потому 

что Михайло поражал учителей и учеников своими успехами. За год он прохо-

дил программу двух-трёх классов. Отец, оскорблённый самовольным поступком 

сына, денег на обучение не присылал. Михайло голодал. 

5. В 1735 году двенадцать лучших выпускников академии посылают на обуче-

ние в Санкт-Петербург. Среди них Михайло Ломоносов. В сентябре этого же го-

да его посылают на изучение горного дела в Германию, его крестьянское про-

исхождение уже никого не смущало. 

6. Латинским языком Ломоносов уже прекрасно владел, в Германии он учит не-

мецкий и французский языки, арифметику и геометрию, химию, физику, меха-

нику, посещает уроки рисования, фехтования и танцев. 

7. В 1741 году он вернулся в Россию. Позже, получив должность профессора 

химии, он открывает первую химическую лабораторию. Строит по собственно-

му проекту фабрику цветного стекла. Ломоносов первым открывает закон со-

http://philatelia.ru/
http://philatelia.ru/
http://philatelia.ru/
http://philatelia.ru/
http://philatelia.ru/
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хранения материи и движения, первым предполагает наличие атмосферы вокруг 

Венеры, объясняет образование грозовых туч, разрабатывает молекулярную 

теорию теплоты, усовершенствует телескоп, занимается переводами, выполняет 

мозаичные работы, совершенствует русскую грамматику, пишет стихи… Трудно 

даже перечислить всё, чем занимался этот человек. Он продвинул науку и 

культуру нашей страны на десятки лет вперёд. 

8. Ломоносов является основателем первого русского университета в Москве, 

который носит его имя. Велико значение трудов этого гения, вся его жизнь – 

доказательство огромных человеческих возможностей на пути к знаниям: 

Я знак бессмертия себе воздвигнул, 

Превыше пирамид и крепче меди, 

Что бурный аквилон сотреть не может, 

Ни множество веков, ни едка древность. 

Не вовсе я умру, но смерть оставит 

Велику часть мою, как жизнь скончаю. 

Я буду возрастать повсюду славой, 

Пока великий Рим владеет светом 

М. Ломоносов «Избранная проза» 1986 и материалы БСЭ 

 

Упражнение 28. Выпишите из интервью все наречия: 

Не опасаетесь ли Вы увеличения влияния русского языка в Финляндии и воз-
можного роста русскоязычного населения, например, в связи с огромным 
наплывом туристов из России, особенно зимой? 

Хотелось бы поднять популярность русского языка в Финляндии. У нас хорошо 
развивается торговля с Россией, поэтому никаких препятствий для улучшения 
языковых отношений я не вижу. Обучение русскому языку в школах происходит 
засчет коммерческих или муниципальных структур. И в международном зако-
нодательстве нет запретов на изучение иностранного языка. Сейчас я сама изу-
чаю русский язык по курсу для взрослых. По крайней мере, в настоящее время 
русскоязычное население растет и многие финны знают русский язык. Но ко-
личество людей, говорящих по-русски, меньше, чем количество людей, гово-
рящих по-шведски. Однако подчеркиваю - значение русского языка в Финлян-
дии очень важно. Интервью у президента Финляндии Тарьи Халонен, корр. Д. Матвеев. 

www.regnum.ru/news/1000974.html 

 

Упражнение 29. Постройте таблицу в тетради  Члены предложения и части 

речи. 

http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
http://www.regnum.ru/news/1000974.html
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УРОК 5 

Стили речи 

Что такое стиль? Слово стиль первоначально у греков и римлян означало са-

мое орудие письма ту палочку, или стерженек, острым концом которого писали 

на дощечках, натертых воском, а тупым концом стирали, заглаживали написан-

ное. Стиль речи — это применение языкового стиля в данной речевой сфере. 

Стили речи служат для обслуживания какой-либо стороны человеческой жизни, 

а потому каждый стиль выделяется по двум признакам: сфера общения и цель 

общения. 

Различаются стили устной речи и стили письменной речи. К устным стилям  

относятся разговорный стиль и ораторский. Разговорный стиль характеризуется 

преобладанием обиходно-бытовой лексики и значительно свободных синтакси-

ческих построений. Ораторский стиль по отбору лексики и нормативности син-

таксиса сближается со стилями письменной речи. К стилям письменной речи 

относятся стиль художественной литературы, публицистический, официально-

деловой и научный. 

Разговорный стиль 

Разговорный стиль используется людьми для общения в быту с целью передачи 

своих мыслей, чувств, а также сообщения о чем-либо. Долгое время сущест-

вовало заблуждение, что основные языковые средства разговорного языка — это 

разговорные слова. Это не так. На самом деле основу разговорного стиля 

составляют нейтральные средства языка, т. е. слова, употребляемые во всех 

стилях речи: семья, пойти, обед, вечер и др. Меньший процент составляют 

разговорные слова (брякнуть, приперся, общага), просторечия (нынче, давеча, 

ехай) и жаргонизмы (пацан, бабки (деньги) и т. д.) 

 

Особенностью синтаксического построения разговорного стиля является испо-

льзование в основном неполных предложений (Наташа домой, он — за ней.). Это 

обусловлено тем, что при разговоре всегда есть возможность переспросить, 

показать на предмет обсуждения. Кроме того, важную роль играют жесты, ми-

мика, заменяющие собой часть информации, которую можно было бы выразить 

словами. Очень редко используются сложные предложения, а если используют-

ся, то это в основном бессоюзные предложения (Прихожу домой, вижу — опять 

брат приводил своих друзей.). Для разговорного стиля характерны обращения, 

побудительные и вопросительные предложения. Часто в разговорной речи испо-
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льзуются вводные слова, междометия, модальные частицы (Представь, завтра 

экзамен. Да я же не готов!). 

Также широко используются слова с суффиксами эмоциональной оценки (на-

пример, уменьшительно-ласкательные): мамочка, кисонька, а также усеченные 

формы имен существительных, особенно имен собственных: пап, мам, Миш, 

Вань и т. д. 

Художественный стиль 

Художественный стиль используется в художественном творчестве, его цель — 

воздействовать на читателей через созданные образы. 

Например: 

Белеет парус одинокой 

В тумане моря голубом. 

Что ищет он в краю далеком? 

Что кинул он в краю родном? (М. Ю. Лермонтов) 

 

В стихотворении М. Ю. Лермонтова создан образ одинокого паруса на голубой 

глади моря, через который автор и воздействует на мысли и чувства читателей. В 

художественном стиле распространены изобразительно-выразительные средства 

(метафоры, эпитеты и др.). Кроме того, для создания образа в художественном 

стиле уместны любые языковые средства (нейтральная лексика, диалектные и 

жаргонные слова, эмоционально окрашенные слова и т. д.). 

 

Жанры художественного стиля зависят от рода: проза, лирика или драма. Это 

будут роман, повесть или рассказ, элегия, ода, трагедия, комедия или драма 

соответственно. 

Публицистический стиль 

Используется в агитационно-массовой деятельности и средствах массовой ин-

формации, его цель - воздействовать через призыв. Жанрами публисти-                                         

ческого стиля являются: статья, очерк, выступление и др. 

 

Любой текст публицистического стиля имеет яркую эмоциональную окраску 

(нередко доходящую до пафоса), поэтому в публицистическом стиле широко 

используются изобразительно выразительные средства, слова с экспрессивной 

окраской, многозначные слова в переносном значении, фразеологизмы, тор-

жественные, высокие слова, гражданская лексика, сочетание книжных и раз-
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говорных слов и конструкций. В синтаксическом строении текстов публицис-

тического стиля преобладают несложные синтаксические конструкции, рито-

рические вопросы и восклицания, частицы, вводные слова, повторы, упот-

ребление однородных членов предложения. 

 

Официально-деловой стиль 

Используется в официально-деловой среде для общения граждан с учреждени-

ями и учреждений между собой, цель данного стиля — сообщение официально-

деловой информации. Жанрами официально-делового стиля являются закон, указ, 

доверенность, заявление, акт, протокол и др. 

 

Особенность официально-делового стиля — точность, достоверность инфор-

мации, ее объективность, исключающая двоякость толкования, а потому в нем 

неуместны изобразительно- выразительные средства, слова с экспрессивной 

окраской. В данном стиле употребляются нейтральные слова, а также слова в 

прямом значении, абстрактная лексика (выполнение, соблюдение), стандарти-

зированные обороты (согласно приказу…, мы, ниже подписавшиеся…), сложные 

предложения с составными союзами, термины, слова долженствования (должен, 

обязан, полагается, следует). 

Предложения в официально-деловом стиле всегда повествовательные, распро-

страненные, как правило, осложненные причастными и деепричастными обо-

ротами или однородными членами предложения. Часто тексты официально-де-

лового стиля делятся на части, обозначаемые цифрами (статьи законов), или 

имеют строго ограниченное и регламентированное положение на странице 

(шапка заявлений и других документов). 

Научный стиль 

Используется в сфере науки, его цель — сообщение научной информации. 

Жанры научного стиля — монография, научная статья, диссертация, диплом, 

доклад, реферат, рецензия, аннотация и др. 

 

Так же, как и официально-деловому стилю, научному стилю присущи точность, 

строгость, лаконичность выражений, следовательно, в научном стиле не прием-

лемы изобразительно-выразительные средства, слова с экспрессивной окраской, 

лексика в переносном значении. 

Используются в данном стиле научные термины, специальные фразеологизмы, 

сложные синтаксические конструкции, вводные слова, предложения с обобща-
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ющими родовыми наименованиями.    
  двойкам-нет.рф     

  Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд.2-е.   

  М.:Просвещение. Розенталь Д.Э.,ТеленковаМ.А..1976. 

 

ЗАДАНИЕ 1.  Найдите синонимы следующим словам: 

Характеризовать, побуждать, уместный, лаконичный, приемлемость, присущий, 

воздействовать, обиходный. 

 

ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно: 

кто? что? что делать? какой? как? 

 условие    

    мысленно 

публика     

   ораторский  

  обсуждать   

 специалист    

   нелепый  

 след    

 

ЗАДАНИЕ 3. Объясните своими словами следующие словосочетания: 

1. Обиходно - бытовая лексика 

2. Эмоционально — окрашенные слова 

3. Доходить до пафоса 

4. Двоякость толкования 

5. Регламентированное положение 

 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения. 

 характеризоваться чем? выразить чем? 

 обозначать что?  доходить до чего? 
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 пользоваться чем?  использовать где? 

 

ЗАДАНИЕ 5. Прочитайте несколько текстов. Определите стиль. Аргументи-

руйте своё решение. 

 

1.   Черемуха душистая  

      С весною расцвела 

      И ветки золотистые, 

      Что кудри, завила.  

      Кругом роса медвяная 

      Сползает по коре, 

      Под нею зелень пряная 

      Сияет в серебре. 

2.  Так чем полезна черемуха? В черемухе полезно абсолютно все: кора, ягоды, 

листья, семена, бутоны и в ее составе целый комплекс необходимых, полезных 

веществ, сюда входят флавоноиды, смолы, камедь, пектины, дубильные вещества 

и кислоты. 

На основе черемухи готовят отвары, настойки, косметическую, лечебную 

продукцию, а также ее используют при приготовлении многих блюд. С лечебной 

целью ягоды собирать следует с августа по сентябрь, кору – в весенний сезон, 

цветочные бутоны – в мае. 

Причем собирая плоды черемухи, нужно их внимательно осматривать – ягоды 

должны быть насыщенно черного цвета и не поврежденными. Ягоды и цветки 

просушивать необходимо в темном месте, но с хорошим доступом воздуха. 

Это можно делать на улице под навесом. Если процедура сушки проводится в 

домашних условиях, можно сушить черемуху, разложив на противне в духовом 

шкафу.     http://sovetysadovodam.ru/ 

 

3. Черёмуха насчитывает около 20 видов, распространенных большей частью в 

Восточной Азии и Северной Америке. Листопадные деревья реже кустарники, с 

простыми очередными, крупными, зубчатыми листьями, мелкими обильными, 

ароматными белыми цветками в кистях. Плод — сочная костянка до 1 см в 

диаметре. Растут обычно на плодородных почвах избыточного проточного 

увлажнения или в горах на скалистых склонах и осыпях. Обычны на опушках в 

http
http://sovetysadovodam.ru/
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окнах леса, среди кустарных зарослей. Под пологом леса всегда более или менее 

угнетены.                    http://flower.onego.ru/ 

  

4. На сновании изложенного, принимая во внимание показания свидетелей, что 

для полного и всестороннего рассмотрения дела об административном пра-

вонарушении, совершенного гражданином Н. В.  Михайловым в городском парке, 

необходимо установить сумму принесённого им ущерба ... 

5. Завтра будет, наверное, похолоднее. Как почему? Черёмуха зацвела! Красота 

необыкновенная, а запах одурманивающий! И всегда во время её цветения обя-

зательно похолодает. Вот и не верь в приметы. 

 

 

 

Это интересно знать! 

  Японский деловой язык 

Японцы всегда стремятся к развитию гармоничных отношений в своей команде, поэтому 

местные управляющие здесь, никогда не отдают приказов, они лишь намекают своим под-

чиненным на то, что нужно сделать. Нет нужды отдавать настоящий приказ, так как персонал 

очень хорошо понимает такие намеки и добросовестно их выполняет. Всеобщая обязательная 

вежливость создает климат, при котором кажется, что подчиненные тихо и мирно получают 

советы в самой почтительной форме. Эта подчеркнутая обходительность стимулирует их 

рвение и послушание. На деле у них просто нет выбора, так как среди них установлена жесткая 

иерархия, которая зависит от университетского образования и стажа работы на фирме. 

Указание — усвоение — подчинение. 

Нет японского слова «нет» Японские бизнесмены никогда не говорят «нет», обычно они 

внимательно слушают собеседника, кивают головой, но если их что-то не устроит они 

постараются уклончиво ответить что-то типа: «нам надо подумать», «это трудно» и т. д. Если 

же они согласны на сделку, то четко и ясно скажут да! 

Практика делового общения у японцев построена на точности и соблюдении правил, поэтому 

на встрече нужно быть «точно в срок». Представители японской фирмы скорее прийдут на 5 

минут раньше, чем опоздают. Традиционным приветствием в Японии считается неглубокий 

поклон, но на практике при ведении деловых переговоров с иностранными партнерами может 

использоваться и традиционное европейское рукопожатие. Это нужно учесть во избежание 

неловких ситуаций, когда вы кланяетесь, а вам протягивают руку в этот момент или наоборот. 

Если вам поклонились, будет уместным тоже слегка поклониться, сложив ладони на уровне 

http
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
http://flower.onego.ru/
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лица. При знакомстве называют имя и фамилию. Слово «господин» в Японии звучат как «сан» 

и ставится в конце фамилии.    http://vladjc.ru/ 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 5 Спряжение глаголов 

Спряжение – это изменение глагола по лицам и числам. 

            ждать               глядеть 

   жду       ждём   гляжу     глядим 

  ждёшь   ждёте   глядишь  глядите 

  ждёт      ждут   глядит     глядят 

Если личные окончания глаголов ударные, то правильное написание не вызы-

вает трудностей. Безударные личные окончания глаголов звучат одинаково, 

чтобы правильно их написать, надо определить спряжение глагола. Спряжение 

глагола определяется по неопределённой форме глагола (Н.ф.). Неопре-

делённая форма глагола отвечает на вопросы что делать? что сделать? 

 

Ко II спряжению относятся: 

 1) все глаголы на – ИТЬ, кроме брить и стелить; 

 2) 7 глаголов на – ЕТЬ: СМОТРЕТЬ, ВИДЕТЬ, НЕНАВИДЕТЬ, ТЕРПЕТЬ, ОБИДЕТЬ, 

ВЕРТЕТЬ, ЗАВИСЕТЬ; 

 3) 4 глагола на – АТЬ: ГНАТЬ, ДЕРЖАТЬ, СЛЫШАТЬ, ДЫШАТЬ. 

 

К I спряжению относятся все остальные глаголы на -еть (кроме 7 исключений), 

все глаголы на -ать (кроме 4 исключений), глаголы брить и стелить и все 

остальные. 

Личные окончания глаголов 

                 1 спряжение                 2 спряжение 

   ед. число мн. число ед. число  мн. число 

1 лицо     у/ю     ем     у/ю     им 

2 лицо     ешь     ете     ишь     ите 

3 лицо     ет     ут/ют     ит     ат/ят 

 

Упражнение 30. Прочитайте текст. Из 1 части выпишите все глаголы; из 2 час-

ти глаголы в начальной форме; из 3 части – все глаголы и найдите их неоп-

ределённую форму, определите их спряжение; в 4 части сделайте разбор выде-
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ленных глаголов по составу; в 5 части подберите однокоренные слова к вы-

деленному слову: 

PISA – Programme for International Student Assessment – Международная 

программа оценки достижений студентов. 

1. Исследования PISA проводятся каждые три года. Эта Международная про-

грамма прослеживает соответствие уровня знаний пятнадцатилетних учащихся 

требованиям развивающегося общества. Иными словами, это исследование не 

проверяет качество усвоения школьной программы, а оценивает способность 

учеников применять свои знания и умения в конкретных жизненных ситуациях. 

2. В исследовании PISA 2006 делался упор на естественные науки. Обращалось 

особое внимание на то, осознают ли ученики свою ответственность перед бу-

дущим, смогут ли они обеспечить его устойчивое развитие. С этой целью для них 

предлагались вопросы на мышление. 

3. Самые высокие результаты в 2006 году показали учащиеся Финляндии. Они 

оказались более компетентными в использовании научных знаний в конкретных 

ситуациях. Результаты исследования в финских школах не имели существенного 

различия между собой. Существенно сократился разрыв в результатах между 

девочками и мальчиками. Все перечисленные факты отличали Финляндию от 

других стран-участников программы. Были и слабые результаты у финских 

учеников: меньше других их интересовали, например, вопросы геологии и 

биологии растений. 

4. Финская молодёжь показала высокой уровень грамотности по чтению, но 

девочки читают лучше мальчиков. Финны сохраняют высокий уровень знаний 

по математике, здесь мальчики опережают девочек. 

5. Вопросы естественно-научных дисциплин  интересовали учеников всех стран-

участников программы, потому что достижения естественных наук и тех-

нологий способствуют улучшению условий жизни и помогают познать окру-

жающий мир. 

   По материалам газеты «Спектр» №11/2007 

 

Упражнение 31. Письменно ответьте на вопросы к предыдущему тексту: 

1. Какого возраста учащиеся участвуют в исследованиях PISA? 

2. Какая цель этих исследований? 

3. Какие научные дисциплины не очень интересуют финских учеников? 
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4. О каком разрыве в результатах между девочками и мальчиками говорится 

в тексте? 

5. Когда будут проводиться следующие исследования? 

 

Упражнение 32. Подберите антонимы к данным глаголам: 

Смеяться, прибежать, грустить, покупать, оправдывать, работать, толкать, на-

лить, отказаться, спать, полюбить, жениться, располнеть, выдохнуть. 

 

Упражнение 33. Спишите, расставляя запятые. Определите спряжения глаголов: 

Для официанта на мой взгляд первостепенно качество – быстрота реакции. Он 

должен крутиться на триста шестьдесят градусов замечать всё и всех. Когда за-

ходишь в зал целенаправленно пытаешься столкнуться с официантом почти вы-

биваешь поднос – в общем, всячески мешаешь. Если официант успевает увер-

нуться он останется и дальше у меня работать если нет – сонной мухе в ресто-

ране не место. 

Андрей Деллос «Караван историй» март 2007 

 

Упражнение 34. Образуйте личные формы глаголов. Определите спряжения. 

Спишите: 

Колоть дрова – он кол...т, они кол...т дрова; бороться с противником – он бор...тся, 

они бор...тся с противником; сеять лён – он се...т, они се...т лён; клеить 

аппликацию – он клее...т, они клее...т аппликацию; брить усы – он бре...т, они 

бре...т усы; строить сауну – он стро..т, они стро...т сауну; гнать лошадь – он гон...т, 

они гон...т лошадь; вертеть шар – он верт...т, они верт...т шар; плясать польку – 

он пляш...т. они пляш...т польку; видеть сон – он вид...т, они вид...т сон. 

 

Упражнение 35. Образуйте глаголы: 

Крик – кричать, бег, еда, ожидание, ложь, дрожь, раздражение, стук, утюг, круг, 

визг, писк, мазь, треск, ворох, друг, слух, ответ, ночь, обида, охрана, знак. 
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УРОК 6 

Речевой этикет 

Каждый человек может оказаться в такой ситуации, когда от его умения говорить 

зависит и самооценка, и отношение к нему окружающих людей. 

Речевой этикет – система специфичных, стереотипных, устойчивых формул 

общения, принятых обществом для установления контакта собеседников, для его 

поддержания и прерывания (в избранной тональности). (Н.И. Формановская) К 

речевому этикету, в частности, относятся сова и выражения, употребляемые 

людьми для прощания, просьбы, принятые в различных ситуациях формы 

обращения, интонационные особенности, характеризующие вежливую речь, и т.д. 

При этом в общении большую роль играют именно этикетные формулы, 

применяемые в различных речевых ситуациях. Усвоив основные из них и с по-

мощью решения проблемных вопросов и ситуаций, ролевых игр и т.п. применив 

их на практике, подросток сможет чувствовать себя более уверенно в общении со 

сверстниками и взрослыми людьми. 

Русский речевой этикет необыкновенно богат. Он в очень малой степени подве-

ржен изменениям, но за последние 5-10 лет с изменениями в обществе в этой 

области произошли некоторые модификации.   
    http://festival.1september.ru/ 

 

Современный этикет - это своеобразный кодекс хороших манер и правил пове-

дения. Необходимо уметь правильно знакомиться, приветствовать друг друга, 

уметь вести себя в театре, магазине, общественном транспорте, наносить визи-

ты и принимать гостей, организовать дипломатический прием или семейный 

праздник, сервировать стол и многое другое. Знание этикета позволяет человеку 

произвести приятное впечатление своим внешним видом, манерой говорить, 

умением поддерживать разговор, вести себя за столом. 

Каждый мечтает нравиться, привлекать к себе окружающих манерами, внеш-

ностью, умением чувствовать себя свободно в самой сложной ситуации. Как до-

биться этого? Очень просто - овладеть искусством этикета общения. 

 

 

http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
http://festival.1september.ru/
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Как обращаться к людям 

Есть три вида обращения: 

1. Официальное (гражданин, господин); 

2. Дружеское (уважаемый коллега, старина, дорогой друг); 

3. Фамильярное, допустимое только среди самых близких друзей. 

К старшим по возрасту нужно обращаться на «вы». 

К незнакомым ровесникам тоже нужно обращаться на «вы». 

На «ты» обращаются только к самым близким друзьям. 

Общие правила приветствия при встрече. 

Первыми приветствуют младшие старших, мужчины – женщин, женщина при-

ветствует мужчину, который намного старше ее. Исключения из этого правила: 

вошедший в комнату, будь то мужчина или женщина, первым здоровается с 

присутствующими, уходящий - первым прощается с остающимися. 

В случае, когда в комнате несколько человек, здороваются сначала с хозяйкой 

дома, затем с другими женщинами, затем - с хозяином дома и мужчинами. 

Здороваясь с мужчиной, женщина должна первая подать руку. Если она ог-

раничивается поклоном - мужчине не следует протягивать ей руку. То же - между 

старшими и младшими мужчинами. 

Мужчина всегда встает (за исключением очень пожилых и больных, которым 

трудно подниматься), здороваясь и с женщинами, и с мужчинами. Женщина, 

здороваясь с мужчиной, не встает. Мужчина, здороваясь с женщиной, встает. 

Исключения: хозяйка дома, принимая гостей, всегда встает, здороваясь с ними; в 

служебной обстановке мужчина может не вставать, приветствуя женщину. 

Женщины встают также, здороваясь с очень пожилыми мужчинами. 

Поздоровавшись со своим сверстником, мужчина может сесть. Если же он 

здоровается с более пожилым мужчиной или с женщиной, то он может сесть 

лишь после того, как сядут они, или по их позволению. Если хозяйка дома 

предлагает сесть, а сама продолжает стоять - садиться не следует. 

Приветствуя даму, мужчина может поцеловать ей руку. Однако, делать это можно 

только в помещении! Не принято здороваться через порог, через стол, через 

какую- либо перегородку. 
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Более сложные ситуации 

1. Если вам нужно обратиться к своему родственнику или близкому 

знакомому, который является руководителем, в присутствии посторонних, 

лучше назвать его по имени-отчеству и на «вы». В данном случае 

родственные или приятельские связи неуместно демонстрировать всем. 

2. Если, например, в каком-нибудь новом для вас коллективе все 

обращаются друг к другу на «ты», а вы привыкли на «вы», лучше все-таки 

принять правила коллектива, чем диктовать свои. 

3. Если вас кто-нибудь окликнет невежливо, например: «Эй, ты!», не стоит 

отзываться на этот оклик. Однако не нужно читать нотаций, воспитывать 

других во время короткой встречи. Лучше преподать урок этикета собст-

венным примером. 

4. Рассказывая кому-нибудь о людях, не принято говорить о них в третьем 

лице - «он» или «она». Даже о близких родственниках нужно сказать: «Та-

мара Михайловна просила передать...», «Виктор Ильич будет ждать вас...». 

     http://www.etiket.ru/ 

 

ЗАДАНИЕ 1. Следующие слова и выражения переведите на русский язык: 

teititellä -             

on epäkohteliasta - 

liian tungettelevana - 

luokkayhteiskunnalla - 

kankeaa - 

ärtynyt ja tyytymätön - 

olisi loukkaavaa - 

viranomaisen ja asiakkaan välisessä - 

aatelisto - 

hierarkia - 

 

 

http://www.etiket.ru/
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ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно. 

кто? что? что делать? какой? как? 

невежа     

 привет    

    принято 

   новый  

 сердце    

  пропустить   

  пригласить   

невежда     

 

Задание 3. Как вы понимаете эти русские пословицы и поговорки? Объясните 

своими словами: 

1. Худое слово и сладким мёдом не запьёшь. 

2. По одёжке встречают — по уму провожают. 

3. Спеси боятся, а вежливость чтут. 

4. С лица воду не пить. 

5. Как аукнется, так и откликнется. 
 

Задание 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними пред-

ложения. 

воспитывать каким? высказать что? 

воспитать что?                    предложить кому? 

обращаться к кому?              извиниться за что? 

пребывать в чём?                  уважать кого? 
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Задание 5. Письменная работа. Коротко перескажите на русском языке содер-

жание следующей статьи. 

    Teitittely vai sinuttelu? Kuinka eri Euroopan maissa puhutellaan 

Tutkijat Johanna Isosävi ja Hanna Lappalainen julkaisivat viime kesänä kirjan Saako sinutella vai 

täytyykö teititellä?, jossa kerrotaan eurooppalaisista puhuttelukäytännöistä. 

Syypää sinutteluun löytyy – Ruotsista. On vuosi 1967, ja Lääkintöhallituksen uudeksi johtajaksi oli 

juuri valittu mies nimeltä Bror Rexed. 

Kalla mig Bror! 

- Ruotsissa oli aika hankala puhuttelujärjestelmä: oli käytetty tittelipuhuttelua ja puhuteltu kol-

mannessa persoonassa. Teitittelevää ni-pronominia oli oikeastaan käytetty vain alempia kohtaan ja 

monet kokivat, että se on epäkohteliasta, kuvaa Johanna Isosävi. 1960-luvun lopussa Euroopassa 

puhalsivat muutoksen tuulet, ja ilmapiiri vapautui. Bror Rexed halusi tehdä lopun viraston jäykästä 

puhuttelukoodistosta. 

- Rexed ilmoitti virkaanastujaispuheessaan, että täällä meidän työpaikallamme kaikki voivat sinutella 

toisiaan, ja minua voidaan kutsua etunimellä Bror, Isosävi kertoo. "Kalla mig Bror!" 

Pian sinuttelubuumi siirtyi Ruotsista myös Suomeen. 1970-luvun alussa sinuttelu lisääntyi täällä 

nopeasti. 

- Teitittelyä pidettiin Suomessa jollain tavalla herraskaisena. Täällä oli hedelmällinen maaperä 

muutokselle, Hanna Lappalainen pohtii. 

- Suomi ja Ruotsi ovat kuitenkin enemmänkin poikkeuksia Euroopan puhuttelukartassa, Johanna 

Isosävi muistuttaa. 

Suomessa ja ruotsissa sinuttelulla on monista eurooppalaisista kielistä poikkeava sosiaalinen merkitys: 

sinuttelu on varsin neutraali tapa puhutella. Useissa kielissä on toisin. Nimenomaan teitittely on normi, 

ja sinuttelu kuuluu vain intiimeimpiin ihmissuhteisiin.1970-luvun alussa sinuttelu lisääntyi täällä 

nopeasti. 

- Näin on esimerkiksi ranskassa, saksassa ja slaavilaisissa kielissä, kuten venäjässä ja tšekissä, 

Johanna Isosävi sanoo. Teitittely ei näissä kielissä ole muodollista ja kankeaa, vaan mutkaton tapa 

lähestyä muita kuin läheisiä ihmisiä. 

- Jos tilanteessa, jossa ei tunneta kovin hyvin sinuteltaisiin, se olisi loukkaavaa, Isosävi sanoo. 

Hanna Lappalainen on tutkinut teitittelyä erilaisissa asiakaspalvelutilanteissa. Hänen mukaansa 

Suomessakin on edelleen ihmisiä, jotka vierastavat sinuttelua tuntemattomien kesken. 

- Näyttää siltä, että samankin sukupolven sisällä on ihmisiä, jotka ajattelevat tästä asiasta ihan 

päinvastaisesti. Osa edelleen kaipaa teitittelyä ja kokee sinuttelun liian tungettelevana, esimerkiksi 

viranomaisen ja asiakkaan välisessä kohtaamisessa. 

Lappalainen on tarkastellut puhuttelemisen tapoja muun muassa Kelan toimistossa ja 

puhelinpalvelussa. Teitittely ja sinuttelu paljastuvat keinoiksi, joilla virkailija voi säätää etäisyyttä 

asiakkaaseen. Joskus puhuttelu muuttuu yhden ja saman tilanteen aikana. 

- On esimerkiksi yksi puhelinkeskustelu, jossa virkailija aluksi ihan kohteliaasti sinuttelee asiakasta. 

Mutta kun asiakas sitten onkin ärtynyt ja tyytymätön, virkailija vaihtaa teitittelyyn. Hän ottaa pikkui- 

 

 

http://skskirjat.pikakirjakauppa.fi/tuote/isosavi_johanna/saako_sinutella_vai_taytyyko_teititella_tutkimuksia/9789522226136
http://skskirjat.pikakirjakauppa.fi/tuote/isosavi_johanna/saako_sinutella_vai_taytyyko_teititella_tutkimuksia/9789522226136
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sen etäisyyttä ja osoittaa, että hän on tässä nyt institutionaalisen roolin edustajana, eikä puhu omana 

itsenään. 

- On myös tilanteita, joissa asiakas saattaa olla liiankin tuttavallinen ja flirttailla nuorelle 

naisvirkailijalle. Tämmöisessä tilanteessa teitittely voi olla keino mennä etäämmälle ja suojautua, 

Lappalainen miettii. 

Puhuttelukäytännöt eivät siis liity suoraan siihen, mihin kielikuntaan kieli kuuluu. Ruotsissa ja 

Suomessa sinutellaan, mutta Virossa tuntemattomat ihmiset yleisesti teitittelevät toisiaan. 

Mutta kumpi on vanhempi tapa puhutella, teitittely vai sinuttelu? 

- Tästä on eri teorioita, kertoo Johanna Isosävi. Kaikki tiet vievät Roomaan ja niin vie yksi 

teitittelyteorioistakin. 

Latinan kielessä sinutellaan ja Rooman valtakunnassa siten sinuteltiin. Mutta vuonna 293 valtakunta 

jaettiin kahtia, Itä- ja Länsi-Roomaan. Keisari Diocletianus johti itää, keisari Maximinianus länttä. 

Kahta keisaria puhuteltaessa oli käytettävä monikkoa. Ja niin oli pantu alulle uusi tapa puhua 

ylemmilleen.  

    http://yle.fi/aihe/artikkeli 

 

 

Это интересно знать! 

XXI век в придворном этикете            

 

В Великобритании - одни из самых строгих правил придворного 

этикета. Зачастую перед визитом английской королевы в какую-

либо страну даже специально распространяются "памятки" о том, 

как полагается вести себя с ней. Например, во время ее визита в 

США в 2007 году офис губернатора штата Вирджиния Тимоти 

Кейна распространил информационный бюллетень с советами о том, как подобает вести себя 

в присутствии Елизаветы Второй. 

Составители этого свода правил посоветовали американцам ни в коем случае не протягивать 

королеве руку для пожатия до того, как это сделает она сама. Кивать в знак уважения необя-

зательно, но желательно. 

"Шляпы в присутствии высокой особы разрешаются, но после 18.30 носить их не принято. 

Женщинам не обязательно быть в перчатках, но те, кто их надел, не должны снимать до встречи 

с королевой. Перчатки не должны быть белыми", - говорилось в бюллетене. 

Кроме того, этикет требует вставать, когда королева входит в комнату. Обращаться к Елиза-

вете Второй следует со словами "Ваше Величество", а к ее мужу герцогу Эдинбургском Фи-

липпу - "Ваше Королевское Высочество". 

Как дополняет lenta.ru, в инструкции указывалось, что продолжать еду после того, как царст-

http://yle.fi/aihe/artikkeli
http://rian.ru/personal/20070504/64874767.html
http://lenta.ru/news/2007/05/05/queen/
http://lenta.ru/news/2007/05/05/queen/
http://lenta.ru/news/2007/05/05/queen/
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венная особа закончила трапезу, - это грубейшее нарушение этикета. Кроме того, недопусти-

мо, чтобы цвет наряда любой из присутствующих дам, особенно первой леди США, резко 

контрастировал либо совпадал с цветом платья королевы. 

Во время визита Елизаветы Второй в Германию в ноябре 2004 года немецким чиновникам из 

Лондона прислали инструкцию на 60 страницах о том, как себя вести в присутствии короле-

вы, сообщается на сайте podrobnosti.ua. В ней, в частности, указывалось, что Елизавета терпеть 

не может, когда во время приема звонят мобильные телефоны. А еще - царственную особу 

нельзя трогать руками, например обнимать. 

Именно эта норма британского придворного этикета была нарушена во время встречи коро-

левской четы с американским президентом с супругой в апреле этого года впервые за 57 лет, 

которые королева находится на троне. Во время паузы перед фотографированием Елизавета II 

подошла к Мишель Обаме и положила ей руку на талию, и первая леди США немедленно об-

няла её в ответ. 

 

     08.2009 http://ria.ru/world/ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://podrobnosti.ua/podrobnosti/2004/11/02/156373.html
http://podrobnosti.ua/podrobnosti/2004/11/02/156373.html
http://podrobnosti.ua/podrobnosti/2004/11/02/156373.html
http://www.rian.ru/world/20090402/166880975.html
http://www.rian.ru/world/20090402/166880975.html
http://www.rian.ru/world/20090402/166880975.html
http://ria.ru/world/20090811/180513467.html#ixzz4GY22VsyA
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 6. Мягкий знак в глагольных формах 

Ь в глагольных формах пишется: 

1. в неопределённой форме (греть – греться, брить бриться); 

2. в окончаниях 2-го лица единственного числа (стелешь – стелешься); 

3. в повелительном (просьба, приказ, совет) наклонении (брось – бросьте, 

отрежь – отрежьте, прячь – прячься); 

4. в возвратном суффиксе – сь, который стоит после гласной (улыбнулись, 

повернись, гордитесь) 

5. в глагольной форме на -ться, отвечающей на вопросы что делать? или что 

сделать? (что делать? – смеяться? что сделать? – влюбиться). Если в вопросе нет 

Ь, то его нет и в глагольной форме (что делает? – смеётся, что сделает? – 

влюбится). 

 

Упражнение 36. Нужен ли Ь? 

Хочу женит...ся. Редко смеёт...ся. Пойдём купат...ся. Она ему нравится. Кот 

греет...ся на солнышке. Не надо злит...ся. Разрешается фотографировать. 

Рекомендует...ся как лекарство. Это не считает...ся. Нашёл чем гордит...ся! 

 

Упражнение 37. Перед вами рекомендации к собеседованию. Вставьте пропу-

щенные буквы: 

Накануне собеседования лучше не уча...ствовать в праз...нествах и шумных вечеринках. 

Постарайтесь соблюсти р...жим и уделить сну не менее вос...ми часов. Независимо от долж-

ности, на которую вы пр...тендуете, выб...рите на собеседование классический к...стюм. 

Не забуд...те ещё раз ознакомит...ся и взять с собой распечата…ое резюме, которое вы 

отправляли работ...дателю. Не лишним также будет запомнить фамил…, имя, отчество и 

должность вашего интервьюера. Планируя дорогу на личном или общественном транспорте, 

тщательно просч...тайте маршрут и прибав...те к полученному врем...ни ещё 30 минут. 

Опазд...вать на собеседование не рекомендует...ся - для вас может попросту не остат...ся 

врем...ни! 

При входе в кабинет к интервьюеру не забуд...те отключить мобильный телефон. Приступая к 

собеседованию, не забуд...те поздороват...ся и представит...ся. Правильнее будет дождат...ся, 

пока разговор начнет ваш собеседник. На вопросы отвечайте лаконично, однако в каждую 

фразу старайтесь вместить максимальное к...личество знаний в той област..., в которой вы 

являетесь спец...алистом. Старайтесь излучать уверенность в голосе. 
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Буд...те готовы отвечать на самые каверзные вопросы, касающ…ся не только ваших про-

фе(с/сс)иональных качеств, но и личных аспектов жизни. Необходимо так(же) учесть, что кро-

ме интересных, (не)стандартных ответов на поставле(н/нн)ые вопросы вы должны учит...вать 

и собственные интересы. Не лишним будет поинтересоват...ся о вознаграждении..., 

соц...альном пакете, режиме работы, руководстве и подчинённых. Всю остальную инфор-

мацию интервьюер должен предоставить по своему усмотрению. 

www.greenmama 

 

Упражнение 38. Глаголы в скобках поставьте в форму 2 лица ед. числа: 

Кулич заварной 

(Заварить) Заваришь полтора стакана муки большим стаканом молока. (Раз-

мешать) до гладкости. (Вбить) полстакана дрожжей и (дать) подняться. 15 

желтков (растереть) добела с сахаром. Белки (взбить) в пену, (положить) то и 

другое в тесто, (дать) ему ещё раз подняться. (Влить) три четверти стакана рас-

топленного масла. (Всыпать) оставшуюся муку. Всё хорошенько (замесить). 

Затем (переложить) в намазанную маслом форму. (Дать) подняться ещё раз, затем 

(поставить) в горячую духовку. 

 

Упражнение 39. Вставьте пропущенные буквы. Объясните выделенные слова. 

Разберите по составу напечатанное другим шрифтом предложение: 

    Мне теперь ничего не страшно: прохожу тёмными сенями – и ничего, потому 

что везде Христос. 

    У Воронина на погребице мнут в широкой кадушке творог. Толстый Воронин 

и пекаря, засучив руки, тыч...т красными кулаками в творог, сыпл...т в него изюму 

и сахарку и проворно вмина...т в пасочницы. Дают попробовать мне на пальце: 

ну, как? Кисло, но я из вежливости хвалю. У нас в столовой толкут миндаль, по 

всему дому слышно. Я помогаю тереть творог на решетке. Золотистые 

червячки падают на блюдо, - совсем живые! Протира...т все, в пять решет; пасох 

нам надо много. Для нас - самая настоящая, пахн...т Пасхой. Потом - для гостей, 

парадная, ещё "маленькая" пасха, две людям, и ещё – бедным родственникам. Для 

народа, человек на двести, дела...т Воронин под присмотром Василь Василича, и 

плотники помога...т делать. Печ...т Воронин и куличи народу.  

    

      Иван Шмелёв «Лето Господне» 

 

 

 

http://www.greenmama.ru/nid/61369/
http://www.greenmama.ru/nid/61369/
http://www.greenmama.ru/nid/61369/
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Упражнение 40. Вставьте пропущенные буквы, проспрягайте выделенные гла-

голы, обозначьте их окончания: 

Количество дач на Карельском перешейке стало особенно быстро р...сти после 

того, как в 1870 году была построена Петербургская железная дорога, но какое-

то количество дач... существовало и до этого. Русское дачное население состо-

яло из представителей прив...легированного сословия, извес...ных политиков, 

чиновников, деятелей иску(с/сс)тва и науки. На своих дачах они конкретно и 

еж...дневно входили в контакты с новым и отдельным 

финляндским государством, которое, в час...ности, име-

ло собственную таможню, валюту и почту. 

Русский дач...ник независимо от того, сколь высоким 

чином он обладал, на этой окраинной те(р/рр)итории 

своего государства чу...ствовал себя чужаком, а также не 

имел права владеть в Финлянд… даже небольшим 

клочком земли без специального разрешения на то го-

сударя; кроме того, если он, русский, хотел на этот 

клоч...к земли приве...ти с собой бутылку, содержащ… 

продукцию донских виноградников, чтобы залить свою 

печаль, он должен был пл...тить за неё таможе(н/нн)ую пошлину и налог 

чудским таможе(н/нн)икам. И даже русский рубль, который имел хождение в 

качестве денежн… единицы на те(р/рр)итор… от Ледовитого океана до границ 

Китая и Инд…, не годился в уплату в Финлянд…. 

     Осмо Юссила «Великое княжество Финляндское» 
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УРОК 7 

Компьютерный жаргон 

По сведениям газеты "Капитал" (см.: Вострякова Л. Язык рынка // Капитал. 1996. 

16 апр.), «с появлением на отечественном рынке в середине 80-х годов 

персональных компьютеров и выходом в 1988 году поначалу на 100% пере-

водного журнала "PC World", ставшего очень популярным, произошёл "обвал": 

англоязычные термины и аббревиатуры, зачастую в английском же написании, 

заполнили страницы журналов и засорили речь специалистов». Одновременно с 

профессиональным языком программистов начал формироваться специфичес-

кий жаргон знатоков вычислительной техники и просто людей, увлекающихся 

компьютерными играми. Компьютерный жаргон (так для простоты мы будем его 

именовать) содержит лексику, отличающуюся разговорной, грубофамильярной 

окраской. В нем, как и в профессиональной лексике программистов, довольно 

много англицизмов. Однако иноязычные заимствования отнюдь не единст-

венный источник пополнения жаргона компьютерщиков. 

 

Некоторые слова заимствованы из жаргонов других профессиональных групп: 

например, "чайник" (неопытный программист) и "движо/к" (алгоритм — ядро 

компьютерной программы) взяты из жаргона автомобилистов, где они обозна-

чают соответственно неопытного водителя и автомобильный двигатель. 

Жаргонизм "макру/шник" (программист, использующий язык программирова-

ния "макроассемблер") является заимствованием из уголовного арго, в котором 

слово "мокру/шник" имеет значение "убийца". "Тачкой" в городском фольклоре 

называется автомобиль, а в компьютерный жаргон это слово перешло со значе-

нием "компьютер". Например, о компьютере Pentium-200 говорят: "Модная тачка 

с двухсотым мотором" (см.: Как купить компьютер... // Московский комсомолец. 

1996. 1 дек.). 
 

Для большинства жаргонных систем продуктивным оказался способ метафори-

зации. С его помощью в компьютерном жаргоне образованы слова: "блин" — 

компакт-диск, данные с которого считывает компьютер; "крыса" — мышь 

советского производства (очень большая, по сравнению со стандартной); 

"плитка" — печатная плата; "реаниматор" — специалист по "оживлению" 

отключившейся вычислительной машины; "мусор" — помехи в терминальной 

или телефонной сети. 
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Многие слова компьютерного жаргона образуются по словообразовательным 

моделям, принятым в русском языке. 

  

В словах "писю/к" (от англ. аббрев. PC [personal computer] персональный 

компьютер) и "сидю/к" (от англ. аббрев. CD [compact disc] — компакт-диск) 

встречается суффикс -юк, характерный для просторечия. Вот примеры упот-

ребления этих жаргонизмов: "...всё это вы узнаете из вступления, полностью 

занимающего первый диск (всего в игре 3 сидюка)" (Мир развлечений. 1996. № 

7). В "Московском комсомольце" читаем: "Попросите человека, который ут-

верждает, что он программист, показать свой писюк. Если он покажет вам что-

либо, отличающееся от PC, можете дать ему пощёчину и прогнать вон". 
 

Одним из путей пополнения компьютерного жаргона является заимствование 

лексики из английского языка. К заимствованиям, грамматически не освоенным 

русским языком, можно отнести слова: "гамо/вер" — несанкционированная 

остановка компьютерной программы (от англ. game over конец игры); "сма/йли" 

(от англ. smily) — смешная рожица, представляющая собой последовательность 

знаков препинания (:-)), набранных на клавиатуре компьютера. 
 

Среди грамматически освоенных заимствований следует назвать жаргонизмы: 

"мэйло/" (от англ. mail — почта) — письмо, переданное по компьютерной сети; 

"ге/ймер" (от англ. жарг. gamer) — любитель компьютерных игр. Граммати-

ческое освоение русским языком некоторых заимствований сопровождается их 

словообразовательной русификацией. Здесь мы имеем в виду жаргонизмы: 

"конне/ктиться" (от англ. to connect) — связываться при помощи компьютеров; 

"принта/вать" (от англ. to print) — печатать; "киля/ть" (от англ. to kill — 

полностью остановить) — прекратить какие-либо операции, выполняемые вы-

числительной машиной; "програ/ммить" (от англ. to programm) — заниматься 

программированием; "кликать" (от англ. to click — звукоподражание "клик") — 

нажимать на клавиши мыши. 

  

Примечательно, что стилистически нейтральные в английском языке слова в 

жаргоне российских программистов приобретают функционально обусловлен-

ную сниженную стилистическую окраску: грубовато-фамильярную, ироничес-

ки-пренебрежительную или просто разговорно-непринужденную. В жаргонной 

речи программистов нередко встречаются сокращения. Например, "маками" на-

зывают компьютеры марки Macintosh. 

  



АВРОРА 1 

 

61 

 

В профессиональной речи программистов есть выражение "загружать 

компьютер", то есть вводить в машину некую программу. Слово "грузить" 

сегодня в жаргоне компьютерщиков и молодежном интержаргоне получило 

новое значение «утомлять кого-либо длинными и "заумными" речами». 

Корреспондентка "Московского комсомольца" пишет: "Чтоб не грузить народ, 

приведу некоторые интересные места из ее работы..." (МК. 1996. 12 дек.). 
 

В чем состоит отличие компьютерного жаргона от диалектов иного типа? Эмо-

ционально окрашенная лексика программистов отличается от русской разгово-

рной речи и просторечия "зацикленностью" на реалиях мира компьютеров. 

Явления, не относящиеся к этому миру, не побуждают программистов давать им 

жаргонные названия. 
 

Компьютерный жаргон — явление в русском языке новое. Новизна его опреде-

ляется тем, что носители и создатели данной лексики — представители срав-

нительно молодой профессии — программисты. Существование компьютерного 

жаргона позволяет специалистам в области программирования не только по-

нимать друг друга с полуслова. Благодаря знанию этого специального языка 

компьютерщики чувствуют себя членами некоей замкнутой общности, обособ-

ленной от "непосвященных". Явление подобного языкового обособления свой-

ственно практически всем профессиональным группам, а не только програм-

мистам. 
 

Мы лишь слегка затронули широкий пласт лексики, который представляет собой 

компьютерный жаргон. Развитие этого языкового явления и его распространение 

среди все большего числа носителей русского языка обуславливается внедрением 

компьютерной техники в жизнь современного общества. 

   П. В. Лихолитов http://www.gramota.ru/  

   

 

ЗАДАНИЕ 1. Объясните своими словами следующие слова и словосочетания: 

Жаргон, интержаргон, аббревиатура, грубофамильярная окраска, уголовное ар-

го, продуктивный, метафоризация, пласт лексики, непосвящённые. 
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ЗАДАНИЕ 2. Словарная работа. Дополните таблицу однокоренными словами 

там, где это возможно. 

кто? что? что делать? какой? как? 

программист     

  загружать   

 компьютер    

   святой  

 перенос    

  внедрять   

    слепо 

 чувство    

 

ЗАДАНИЕ 3. Найдите значение компьютерному жаргону. 

1. Глюк  вентилятор или охладитель для компьютера 

2. дрова  сбой в программе 

3. Емеля  антивирусная программа 

4. инет   драйвер 

5. Клава  интернет 

6. Лазарь  клавиатура 

7. халат  адрес 

8. Карлсон  лазерный принтер 

 

ЗАДАНИЕ 4. Обратите внимание на следующие глаголы. Составьте с ними 

предложения. 

загружать что?   скачать что? 

отказаться почему?   оставить где? 

заменить что?   перенести куда? 

переслать кому?   сопровождаться чем? 
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ЗАДАНИЕ 5. Письменная работа. Какими «компьютерными» словами сегодня 

пользуетесь вы? Запишите эти слова и объясните их значения. 

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________ 

 

ЗАДАНИЕ 6. Переведите предложения на русский язык. 

1. Verkkokirjoittaminen luo suomen kieleen jatkuvasti uutta sanastoa ja uusia kir-

joitustyylejä. Uudet tyylilajit näkyvät varsinkin sosiaalisen median blogeissa ja 

keskustelupalstoilla. 

2. Nettitekstit kulkevat puheen ja kirjoitetun kielen välimaastossa, joten esimerkiksi 

keskustelupalstoilla ja uutiskommenteissa käytetään uusia reaktiivisia suomen kielen 

rakenteita. 

3. Kirjakielen ja puhekielen lähentyminen on johtanut myös siihen, että äidinkielen 

opettajien on nykyisin haastavaa saada oppilaat ymmärtämään nettitekstien ja 

esimerkiksi kouluaineen erot. 

4. Kotimaisten kielten tutkimuskeskuksen Kielitoimistosta kerrotaan, että kun sanat 

tulevat riittävän tutuiksi, pääsevät ne yleensä myös Kielitoimiston ylläpitämään 

sanakirjaan. Vielä sieltä ei kuitenkaan löydy googlettamista, bloggaamista tai 

feisbuukkausta. 

       

     http://yle.fi/uutiset 4.8.2010 

 

 

 

 

http://yle.fi/uutiset
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Это интересно знать! 

До сих пор остается загадкой, когда впервые в мире появились языки. Тем не менее, первая 

историческая справка о появлении языков приводится в библейском рассказе о Вавилонской 

башне. Вавилон был местом, где люди жили в гармонии и мире и говорили на одном языке. 

Жители Вавилона решили построить башню “высотою до небес … чтобы не быть рассеян-

ными по лицу земли”, тем самым, бросив вызов Богу. В результате, Бог наказал их и рассеял 

по лицу земли, и смешал их языки. Вот, впрочем и все, что нам известно о зарождении языков 

А вы знаете, сколько языков существует сегодня на планете Земля? По всей видимости, в ми-

ре 2700 разговорных языков и 7000 диалектов. Только в Индонезии насчитывается 365 

различных языках, в то время как в Африке их более 1000. Самым сложным языком в мире 

считается язык Басков, на котором говорят на Северо-Западе Испании и Юго-Западе Франции. 

Его основной особенностью является то, что он не похож ни на какой другой язык в мире и 

классифицируются как изолированный язык. Самоназвание языка — Euskara. 

Самый молодой язык — африкаанс, на котором говорят в Южной Африке. Один из древней-

ших языков мира — Ака-Бо или Бо, в настоящее время считается вымершим языком, так как 

последний носитель языка Бо умер 26 января 2010 года, в возрасте около 85 лет. 

 

     http://langopedia.ru/ 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 7 Правописание глагольных суффиксов  -ОВА-/-ЕВА- и -ЫВА- /-

ИВА- 

В неопределённой форме и в форме прошедшего времени первые гласные на-

званных суффиксов звучат нечётко. Как найти правильную глагольную форму? 

Образуйте форму 1 лица ед. числа настоящего времени или будущего времени. 

Если глагольная форма будет оканчиваться на -ываю (-иваю), то выбираем со-

ответствующие суффиксы -ыва- или -ива-. 

Если глагольная форма будет оканчиваться на –ую (-юю), то выбираем соот-

ветствующие суффиксы -ова- или -ева-. 

Образец рассуждения: Разглядывать снимки или разглядовать снимки? 

Ставим глагол в форму 1 лица ед. числа наст времени: 

 Я (что делаю?) разглядываю снимки. 

Следовательно, в неопределённой форме и форме прошедшего времени будет 

суффикс -ыва-: Я разглядывал снимки. Пришлось разглядывать снимки. 

Рассмотрим следующий пример: Хозяйка пробовала печенье или Хозяйка про-

бывала печенье? 

Проверяем: Я (что делаю?) пробую печенье. 

Следовательно, Хозяйка пробовала печенье. 

 

Упражнение 41. Образуйте от данных глаголов форму 1 лица ед. числа наст. 

времени: 

Дать – даю; знать, беседовать, учитывать, разогреть, мотивировать, аннулиро-

вать, концетрировать, потчевать, планировать, сортировать, исповедовать. 

 

Упражнение 42. Вставьте гласную в суффикс: 

Опазд...вать на урок, часто огляд...ваться, прилично зарабат...вать, рассказ...вать 

сказки, удосто...вать вниманием, гармонир...вать с природой, корректир...вать 
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статью, игнорир...вать замечания, рестоврир...вать дворец, доклад...вать о слу-

чившемся. 

Упражнение 43. Перед вами слова песни «Памятник» петербургской группы 

ДДТ. Выпишите из текста глаголы, наречия, междометия. Какие из выписанных 

вами глаголов относятся к жаргону? Какая деталь текста говорит об уважении к 

великому поэту? 

О чём грустите Вы на пьедестале,  
Когда так весело вокруг? 
У Ваших ног цветы мы растаскали,  
Но, извините, это для подруг.  
 
А мы слыхали, были Вы великий  
Любитель баб и крепкого вина,  
Так описали мир наш многоликий,  
Что тащится огромная страна.  
 
Цена же Ваша - этот пьедестал.  
С почтеньем смотрит снизу вверх народ.  
Изучено начало, оплакан Ваш финал,  
Вы правильны на сотни лет вперёд.  
 
И даже голубь, что на Вашей голове  
Автограф свой оставил сгоряча,  
Прекрасно знает цену мраморной строке,  
И тут же дал с испугу стрекача.  
 
А на скамейке рядом молодой  
Лохматый тип цитирует куплет  
О том, что куклы так похожи на людей, ха-ха!  
Тут я подумал: "Может быть и Вы  
Похожи на живого человека". 

Упражнение 44. Вставьте пропущенные буквы и откройте скобки: 

 

Великий европейский торгов...й путь, известный по русск… летописям как путь 

низ варяг в греки”, то есть из Скандинав… в Византии… и обратно, был в Евро-

п... наиболее важным вплоть до XII века, когда европейск… торговля между юг… 

и севером (перемещаться) на запад. Путь этот не только (соединять) 

Скандинавию с Византии…, но и имел ответвления, наиболее значительным из 

которых (быть) путь на Каспий по Волг... . Основная часть всех этих дорог (про-

легать) через земли восточн… славян и использоваться) ими в первую очередь, 

но и через земли финно-угорских народов, принимавш… участие в торговле, в 

процессах государственного образован…, в военных походах на Византию (не-
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даром в Киеве одним из наибол… известных мест был Чудин двор, то есть под-

ворье купцов плем...ни чудь — предков нынешн…х эстонцев). 

Д.С. Лихачёв «Крещение Руси и государство Русь» 

 

Упражнение 45. Перед вами рассказ популярного финского писателя Арто 

Паасилинна о себе. Спишите текст. Проспрягайте выделенный глагол, найдите 

его неопределённую форму:   

 

 - Я родился в 1942 году в фи(нн/н)ской Лапланд…, во время скитаний моей 

семьи, продолжавш…ся десять лет. 

Семья Паасилинна прои...ходит из городка Петсамо, расположен… в той части 

Арктического побережья Финлянд… , которая была захвачена советск… 

войсками в 40-е годы, а потом аннексирована у Финлянд… после Второй 

миров… войны. Спасаясь от советских войск мы перешли в Норвег… . А когда 

была завоевана Норвегия, мы перешли в Швец… , а затем – в Лапланд… . 

    В конце концов после того как фи(нн/н)ская Лапландия была разорена нем-

цами, мы обосновались в Остроботнии, на северо-западе страны. Но я н...когда 

не вид...л Петсамо. Хотя я не говорю по-саамски, хотя я фи(нн/н) на самом деле 

я оторва(нн/н)ый от родины лапландец. 

    Мой отец был полицейск…, уча...ствовал в войне. Моя мама зан...малась 

детьми. В сем...е нас было семеро детей. Четверо стали писателями, причём мой 

брат Эрно (он уже умер) был таким же извес...ным, как я хотя его книги 

ра...ходились мен...шими тиражами. Ещ... один мой брат, Рейно, тоже писатель и 

одновременно депутат Европейского парламента. Другие мои братья – препо-

д...ватель, скульптор и актёр. 

    На прошлой недел... в городе Тервола установили трёх...метровый пам...тник 

в честь семьи Паасилинна – ещё один национальный пам...тник. 

    Когда я пишу я всё время балансирую на острие бритвы между правд...по-

добным и неправд...подобным. 

http://www.artopaasilinna.se/ 

http://lib.rus.ec/a/37235/sa-а 
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УРОК 8 

 

Язык до карьеры доведет 

Какой иностранный учить сегодня, чтобы не остаться без работы через 10 лет? 

 

Лингвистический прогноз 

По прогнозам специалистов, через 50 лет китайский язык, несмотря на свою 

сложность, может стать международным. На курсах иностранных языков в меж-

дународном центре обучения при колледже МИД России "Известиям" сообщи-

ли, что в этом году английский и китайский пользуются практически одинако-

вым спросом. 

- С английским все понятно. Этот язык, конечно, перевешивает по количеству 

обучающихся, - рассказывает менеджер курсов Мария Петрова. - Но его изуча-

ют преимущественно потому, что язык является первым международным. Но 

китайский наступает на пятки, вот и приходится его учить и школьникам и сту-

дентам.                                                                                                            

Мы попросили преподавателей ведущих гуманитарных вузов страны сделать 

прогноз на ближайшие 10 лет. В результате выяснилось, что учить надо англий-

ский, испанский, китайский и арабский. 

- Английский - легкий, логичный, понятный язык, он является своеобразной 

классикой, - объясняет Валерия Касамара, кандидат политических наук, за-

меститель декана факультета прикладной политологии Государственного уни-

верситета - Высшей школы экономики. 

- Прагматичные люди в наш все более суматошный век будут отдавать 

предпочтение в первую очередь ему. Кроме того, в ближайшее время нас ожидает 

бум на изучение испанского языка. Он будет обусловлен демографическим 

кризисом в Европе. Чем глубже этот кризис, тем востребованнее специалисты, 

знающие испанский язык. Ведь прирост населения Европы ожидается именно с 

китайской и латиноамериканской сторон. К тому же у нас традиционно теплые 

отношения со странами Латинской Америки. Уменьшение спроса на европейские 

языки видно невооруженным глазом. Групп, изучающих итальянский и немецкий 

языки на курсах, в этом году совсем мало. Зато интерес к китайскому растет как 

на дрожжах. Не нужно думать, что мода на китайский язык скоро пройдет. Это 

макроэкономический тренд, а не сиюминутная необходимость. 
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Анна Кравченко, заместитель декана переводческого факультета Московского 

государственного лингвистического университета (МГЛУ, бывший иняз им. Мо-

риса Тореза), рассказала, что в этом году абитуриенты (в основном выпускники 

спецшкол) уже сдавали в качестве иностранного языка китайский на вступите-

льных экзаменах. 

- Правда, редкость языка на результатах зачисления не сказывается, поскольку 

конкурс общий - какой бы язык ни был, знать его надо на достойном уровне. Еще 

среди студентов наблюдается большой интерес к арабскому (уже более 30 стран 

мира говорят на нем). И эта тенденция продолжится, - объяснила она. 

Геннадий Гладков, начальник Управления языковой подготовки и Болонского 

процесса МГИМО, убежден, что уж через 50 лет самым востребованным точно 

будет китайский. 

- К сожалению, сейчас однозначно доминирует английский язык. Большую роль 

тут играет интернет. И, как правило, это происходит в ущерб остальным языкам. 

Английский сильно вторгается во все национальные языки, из него туда попадает 

много необоснованных заимствований. На втором месте для россиян однозначно 

идет немецкий язык, на третьем - французский, четвертое место у итальянского 

с испанским. Вряд ли в ближайшие 10 лет эта ситуация у нас в стране как-то 

изменится, - говорит Геннадий Гладков. 

- Ожидается, что через 50 лет китайский язык станет "одним из" или чуть ли не 

единственным ключевым языком. Я склонен этому верить: количество населе-

ния Китая растет, плюс бурный экономический рост. Не исключено, что Китай в 

будущем станет доминировать в экономическом плане, оставив позади США и 

другие страны. Тем не менее в МГИМО я отвечаю и за Болонский процесс - на 

всех болонских мероприятиях очень много говорится о том, чтобы проводить 

активную работу по сбережению всех языков, даже так называемых малых. 

Например, литовского, эстонского, финского, венгерского и других. Я не думаю, 

что эти языки так легко сдадутся. 

Недвижимый фактор 

Востребованность того или иного иностранного языка зависит и от рынка не-

движимости за рубежом. Так что стоит присмотреться к наиболее популярным 

направлениям среди россиян. 

- Люди, приобретающие недвижимость за рубежом, как правило, уже хорошо 

знают страну, едут туда не первый раз, - рассказывает София Аксютина, 
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руководитель международных проектов компании "Евродом". - Совсем не знать 

язык и культуру страны невозможно. 

Лидерами продаж за рубежом являются страны с теплым климатом и относи-

тельно невысокими ценами на недвижимость, такие как Болгария и Турция. 

Болгария опять же привлекает россиян тем, что в этой стране языковой барьер 

минимален. Интерес к недвижимости в Испании - традиционный. Это теплая 

страна, там хорошо относятся к иностранцам, легко дают вид на жительство, есть 

возможность получить кредит, можно приобрести недвижимость на свое имя, в 

отличие от стран Восточной Европы, где есть ограничения. 

Из этого можно сделать вывод, что в ближайшие годы будут популярны все тот 

же английский, испанский и арабский, а также болгарский и турецкий языки. 

 "У каждого человека свой склад ума и свои способности. Но после трех ино-

странных языков четвертый, пятый и шестой осваивать проще - вырабатывается 

своя система по изучению".     

   Газета «Финансовые известия»  

   http://www.ippnou.ru/ 

 

ЗАДАНИЕ 1. Переведите на русский язык: 

 

1. Yhden arvovaltaisimmista listauksista on tehnyt Yhdysvaltain ulkoministeriön 

virkamiesten kielikoulutuksesta vastaava Foreign Service Institute (FSI). 

2. Vaikeimpien kielten oppiminen vaatii FSI:n mukaan vähintään 88 viikkoa eli 2 200 

työtuntia. Näitä kieliä ovat arabia, japani, korea sekä kantonin- ja mandariinikiina. 

3. Suomen hankaluudeksi nostetaan se, ettei sillä ole minkäänlaista yhteyttä 

romaaniseen tai germaaniseen kieliperheeseen. Tästä syystä suomen kielen sanat ovat 

englanninkieliselle ihmiselle täysin vieraita. 

4. Suomen 15 sijamuotoa tekevät oppimisen vaikeaksi. Pienetkin erot sanapäätteissä 

muuttavat sanan merkitystä huomattavan paljon. 

5. Suomessa on myös tekijöitä, joita tavataan harvoin muissa kielissä. Esimerkiksi 

teitittelypronomini "te" sekä sukupuolineutraali hän-pronomini. 

6. FSI:n listaus kattaa myös englanninkielisestä näkökulmasta helpoimmat kielet. 

Niiden oppiminen veisi vain 23 - 24 viikkoa. 
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7. Helppoihin kieliin lukeutuvat ruotsi, norja, tanska, ranska, hollanti, espanja ja ro-

mania. 

    http://yle.fi/uutiset/14.6.2013 

ЗАДАНИЕ 2.  Дайте письменное объяснение на русском языке следующим 

заимствованиям: 

   уик-энд - 

  бойфренд - 

  мани - 

  секонд-хенд - 

  имиджмейкер - 

  онлайн - 

  маркетинг - 

  голкипер - 

  байк - 

  прайст-лист - 

  менеджер - 

  спикер - 

  пиар – 

  буллинг - 

  истеблишмент - 

 

 

 

 

 

 

. 
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Будем грамотны! 

ЗАНЯТИЕ 8 НЕ с глаголами 

НЕ с глаголами пишется раздельно, кроме тех случаев, когда слово не упот-

ребляется без НЕ: 

Мне не хочется сидеть дома. Соседи не пришли на ужин. Весной снегирей не 

будет видно во дворе. Не скучай. 

Но: Ненавижу ложь! Старику нездоровилось. Царь негодовал дня три. Я недо-

понимал всего сказанного в мой адрес. 

Необходимо научиться видеть приставку НЕДО-. Приставка НЕДО – обо-

значает несоответствие какой-то норме: недодумать, довыполнить, недоспать и 

так далее. 

Упражнение 46. Раскройте скобки, запишите синонимы или синонимичные 

словосочетания к выделенным словам: 

Я (не)люблю фатального исхода,  фатальный _________________ 

От жизни (ни)когда (не)устаю. 

Я (не)люблю любое время года, 

В которое я песен (не)пою. 

Я (не)люблю холодного цинизма,  цинизм ___________________  

В восторженность (не)верю, и ещё - 

Когда чужой мои читает письма, 

Заглядывая мне через плечо. 

Я (не)люблю, когда наполовину 

Или когда прервали разговор. 

Я (не)люблю, когда стреляют в спину, 

Я также против выстрелов в упор. 

Я (не)навижу сплетни в виде версий, 

Червей сомненья, почестей иглу   почести  ____________________ 

Или, - когда всё время против шерсти,  против шерсти ________________ 

Или, - когда железом по стеклу. 

Я (не)люблю уверенности сытой,  сытый ____________________ 

Уж лучше пусть откажут тормоза. 

Досадно мне, что слово "честь" забыто   досадно _______________________ 

И что в чести наветы за глаза.   

Когда я вижу сломанные крылья,  



АВРОРА 1 

 

73 

 

Нет жалости во мне, и (не)спроста: 

Я (не)люблю насилья и бессилья, 

Вот только жаль распятого Христа. 

Я (не)люблю себя, когда я трушу, 

Я (не)терплю, когда невинных бьют. 

 

Я (не)люблю, когда мне лезут в душу, лезть в душу _________________ 

Тем более, когда в неё плюют.   плевать в душу _________________  

Я (не)люблю манежи и арены,    

На них мильон меняют по рублю, - 

Пусть впереди большие перемены, 

Я это (ни)когда (не)полюблю. 

В. Высоцкий «Я не люблю» 

 

Упражнение 47. Спишите, раскрывая скобки: 
 

Охотница на лосей 

Парламент (Финляндия) назначил нового премьерминистра страны. Им стала 41-

(лет) Мари Кивиниеми. Репутацию Кивиниеми журналисты (называть) безуп-

речной. Уроженка небольшой (финская деревня), мать (двое детей), Мари — 

профессиональный политик. Она стала (депутат) парламента сразу после 

(окончание) университета, много лет (занимать) руководящие посты в (партия) 

"Финляндский центр". В 2010 году была избрана её лидером. Любит ходить на 

охоту — на лося или медведя. Отношения с (Россия) с новым финским 

премьером не вызывают (опасения). Мари Кивиниеми уже (пообещать) при-

гласить Владимира Путина поохотиться на (лоси). Наверняка встреча пройдет в 

(теплая атмосфера), ведь Мари ещё играет на (скрипка и флейта). 

Журнал «Огонёк» № 25 / 2010 

 

Упражнение 48. Спишите. 

Девушка (не)прореагировала на слова Алиде и прокралась к окну. У чашки 

которую держала Алиде (не)доставало ручки остался лиш... ш...роховатый 

выступ. Если уж др...жать от страха то в тайне чтобы н...кто (не)заметил. Только 

(не)было бы больше войны. Она (не)уедет с этого места хотя и хлев опустел и 

она одна в доме, - никуда (не)поедет даже к Талве в Финляндию. Это её родной 

http://www.kommersant.ru/ogoniok/?IssueID=55420
http://www.kommersant.ru/ogoniok/?IssueID=55420
http://www.kommersant.ru/ogoniok/?IssueID=55420
http://www.kommersant.ru/ogoniok/?IssueID=55420
http://www.kommersant.ru/ogoniok/?IssueID=55420
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дом приобретён/нный дорогой ценой и (не)большая банда метателей камней (не) 

может прогнать её проч... Она и прежде (не)уезжала и теперь никуда (не)поедет 

хоть умри.     Софи Оксанен «Очищение» 

 

Упражнение 49. Спишите. В тексте необходимо два раза использовать двоето-

чие: 

Невский проспект… Здесь н... днём н... ночью не смолкают голоса прохожих: 

кто(то) спешит на работу, кто(то) возвращает...ся домой, влюблённые ожида...т 

минуты верного св...дания, художники ищ...т вдохновения, музыканты проха-

живают...ся в поисках своей Музы, любопытные туристы щ...лкают вспышками 

фотокамер, красавиц... демонстриру...т новые туалеты. Лиш... величествен… 

памятники и р...скошные фасады здании... хр...нят (з/с)десь веч...ное и торжест-

ве(н/нн)ое спокойствие. 

На площади... Островского перед Александринским театром возвышает...ся 

скульптура Екатерины Великой в окружен… своих сподвижников А. В. Суво-

рова, П. А. Румянцева, Г. Р. Державина, И. И. Бецкого, Е. 

Р. Дашковой, А.Г. Орлова, А. А. Безбородко, Г. А. По-

тёмкина, В. Я. Чичагова. Установлен пам...тник был в 1873 

году. Этот сквер ч...сто называют «Екатерининский» или 

просто «Катькин садик». На пост...менте вылита надпись 

«Императриц… Екатерине II в царствование императора 

Александра II 1873г.» 

Автором проекта этого пам...тника являет...ся скульптор 

М. О. Микешин, статую Екатерины II выполнил М. А. 

Чижов, фигуры сподвижников императрицы – А. Опекушин, а п...едестал спро-

ектировал мастер Д. Гримм. 

Девять фигур сподвижников окружают Великую Екатерину, но только одна из 

них женская – кн...гиня Екатерина Дашкова.         

              По материалам БСЭ 
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Упражнение 50. Приготовьтесь к диктанту: 

Княгиня Екатерина Дашкова 

Родилась она в Петербурге 17 марта 1743 года в семье знатного вельможи Ро-

мана Илларионовича Воронцова. Её мать умерла два года спустя, и девочку 

отдали на попеченье бабушки. По счастью, в четыре года её взял на воспитание 

дядя Михаил Воронцов, вскоре ставший канцлером императрицы Елизаветы. 

Михаил Воронцов сумел дать Екатерине прекрасное образование: она умела го-

ворить на четырёх языках, рисовала, хорошо танцевала, владела изысканными 

манерами. У неё была одна единственная подруга – немецкая принцесса Софья 

Фредерика Августа, жена наследника Петра Фёдоровича, известная нам как Ве-

ликая Екатерина. Две Екатерины увлекались чтением серьёзных книг. 

После смерти царицы Елизаветы Петровны в 1761 году корона империи доста-

лась Петру III. Своей жене Екатерине император не доверял и давно собирался 

отослать в монастырь. Императрица уже готовила заговор против собственного 

супруга. Дашкова развернула агитационную кампанию среди аристократиче-

ских кругов, благодаря которой влиятельные фамилии переходили на сторону 

императрицы. 

В самом перевороте Дашкова не участвовала, но на улицах убеждала народ 

присягнуть Екатерине. Тогда Дашковой было всего лишь 19 лет. После свер-

шения переворота популярность молодой Екатерины Дашковой была велика. 

Дашкова становится второй особой в государстве после самой императрицы 

Екатерины. Такая популярность подруги перестала нравиться царице. Между 

двумя Екатеринами пробежала чёрная кошка. 

 

Упражнение 51. Спишите текст песни, вставляя пропущенные буквы. Выде-

ленный глагол проспрягайте. 

Осень 

Что такое осень? Это небо. 

Плачущ… небо под ногами 

В лужах pазлета...тся птицы с обл...ками. 

Осень, я давно с тобою не был. 
 

         Осень. В небе жг...т коpабли. 

        Осень. Мне бы пpоч... от земли. 

         Там, где в моpе тон...т печаль 

         Осень, темная даль. 
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Что такое осень? Это камни, 

Веpность над чеpнеющ… Hевою. 

Осень, ты напомнила душе о самом главном. 

Осень, я опять лиш...н покоя. 

 

    Что такое осень? Это ветеp 

     Вновь игpа...т pва(н/нн)ыми цепями. 

     Осень, доползем ли, долетим ли до ответа, 

     Что же будет с Родиной и с нами? 

     Осень, доползем ли, доживем ли до pа(с/сс)вета? 

     Осень, что же будет завтpа с нами? 

 

          Та..т стаей гоpод во мгле. 

          Осень, что я знал о тебе? 

          Сколько буд...т pват...ся листва, 

          Осень веч...но права. 
        Юрий Шевчук 
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